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Revaz Abashia

Phonological Processes as the Core Factors of Differentiation of the Common
Kartvelian Parent Language

In-depth analysis of the historical interrelation of the history of Kartvelian languages by means of
comprehended historic-comparative study naturally requires the reconstruction of the structural model
which existed in these languages. Since the 1930s, in Kartvelology, the differentiation scheme of the
parent language presented by Gerhard Deeters has been widely spread. The scheme is the result of
studying only the morphological data, in particular, the verbal stem synchronously and not of deep
historical-comparative research. In addition, the study does not consider the inner reconstruction
method, without which it is impossible to determine the phonological, morphological and lexical changes
in the separate Kartvelian languages after the decomposition of the parent language.

At the modern stage, the fact that Svan more different from Georgian and Zan, than these two
from each other, pushed G. Deeters to separate Svan from the Kartvelian parent language earlier.
However, it does not imply the same difference of Svan historically and, therefore, a different scheme of
differentiation of the parent language is assumed. | believe that the difference of Svan from Georgian-Zan
does not imply its early separation from the parent language, but it means that these changes are the
result of phonological transformations that took place in Svan independently. By inner reconstruction it
becomes clear that various phonetic processes had a wider scope in Svan (umlautization, spirantization,
affrication, deaffrication...) than in Georgian-Zan, which, in turn, became the basis of morphological and
lexical changes and, consequently, of the formation of Svan as “a peculiar type of language”.

At the same time, it seems that at the diachronic level Svan and Zan had common phonological
isoglosses, which makes it possible to assume the Svan-Zan linguistic unity. Thus, in my view, the scheme
of differentiation of the Common Kartvelian parent language, implies the division of the parent language
into two linguistic units — Georgian (in eastern dialectic area) and Svan-Zan (in western dialectic area),
which was then followed by the formation of Svan and Zan linguistic units as a result of phonological
processes which once again took place in Svan-Zan at the chronological stage.
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Marina Alexidze

Georgian Woman in the Eighteenth-century Pseudo-Oriental Tales: The Story of Hafez
and Amina

The eighteenth-century European literature showed great universal interest in the Oriental
exoticism. The Orient turned to be a good setting for fantastic fiction. European authors wrote numerous
works based on the themes and motifs of Oriental tales. In these pseudo-oriental stories, a conventional
homogeneous image of the East was formed — a peculiar world of splendor, luxury, and sensuality,
sometimes cruel and merciless, sometimes wise and just.

One of the subjects of pseudo-Oriental tales is a controversial love story of a Georgian woman and
an Oriental man. Writings of Jean Chardin, Pietro della Vale and other travellers promoted a romantic
image of Georgia, a small Christian country surrounded by and fighting with Islamic powers, and of a
Georgian woman, who combines beauty and virtue with bravery and inner freedom. These images
became a source of inspiration for European authors. Their stories are usually based on a dichotomic
model that brings together the opposing worlds of a conqueror and a captive, Muslim and Christian and,
more generally, of the East and the West.

“Hafez and Amina, an eastern tale” written by an anonymous author, is an interesting example of
pseudo-Oriental Tales. It was published in 1800 in The Lady’s Magazine, or Entertaining Companion for
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the Fair Sex. It is a story of Prince Hafez, the commander of Jenghiz Khan’s army sent against Georgia.
During this bloody invasion, he meets Amina, a beautiful Georgian maiden and falls in love with her.
Captivated by her beauty and graciousness, he dares to disobey his lord. Moreover, after meeting her,
fascinated Jenghiz Khan also decides not to devastate Georgia. The tale recalls the Medieval and early
Modern literary topos of the “Power of Women,” which implies a puissant man dominated by a tender
woman
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Jade Havel Wiirzburg Doben
Jagst Cuxhaven Disseldorf Stor

Jena Vechte Libeck Schonefeld
Jeckenbach Vilshofen Lineburg Morbach
Jossa Volkach Ose
JUteborg Vohenstrauss

Marina Andrazashvili, Tamar Chumburidze

The Phonological Peculiarities of the German Language and the Complexities of
Transliteration into Georgian

The given research has been inspired by the Article (2.2.6.) of the Unified Program of the State
Language worked out by the State Department of Language this year. The Article is dedicated to the
checking and updating of the rules of transliteration from foreign languages into Georgian.

Naturally, transliteration is, above all, associated with the transfer of untranslatable terms and
proper names. Against the background of contemporary globalization processes, numerous new names
penetrate into the language. These names are widely used in every field of life and form part of social
mentality. Therefore, there is a need to spell and pronounce these names correctly, i.e. follow the
principle according to which the selected equivalent should be based directly on the endonym or its
correlate interregional allonym, at the same time corresponding to the Georgian graphotactic and
phonotactic rules.

The issue under research is multi-layered and requires an individual approach based on the
peculiarities of the languages under comparison. In the process of transliteration from German into
Georgian we should take into account the following phenomena: spirant [v], semi-vowel [j] and umlaut
[]. Some of these phenomena, the same as the use of diacritical marks with certain graphemes, were also
widespread in Old Georgian.

The first part of the research focuses on the general survey of semi-vowel o-[j] and spirant & in
Georgian. Akaki Shanidze distinguished several functions of o in Old Georgian and its dialects: the ending
of a noun, the second subjective person prefix in certain verbs, the third objective person prefix, etc.

In the 60s of the 19" century, alongside with some other graphemes, o was withdrawn from the
Georgian alphabet within the reform of Georgian spelling undertaken by llia Chavchavadze and his

contemporaries. It should be noted that o, in a somewhat different function, is found in the Georgian
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press materials of the end of the 19" and beginning of the 20" century. One example of this is the use of
a by loseb Grishashvili in the spelling of a proper name "bseso0bm3s5” with the aim of modifying the sound
of the vowel ».

Based on this historical survey, the second part of the research argues that, with the aim of correct
spelling and pronunciation of foreign proper names and terms, o and & should be restored in
contemporary Georgian, and a diacritical mark [*] should be introduced in order to reflect 6/i umlauts.
This argument is proved in the paper, based on the analysis of a number of German proper nouns,
represented below in four thematic columns:

Jade Havel Wiirzburg Doben
Jagst Cuxhaven Disseldorf Stor

Jena Vechte Lubeck Schonefeld
Jeckenbach Vilshofen Lineburg Morbach
Jossa Volkach Ose
Juteborg Vohenstrauss
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300 3mE3obgmds dgdmbzgzom o6 8mdmAbrs 3ommed BgMdqgbadgomal ynEonmgdol (396-
&®dn s 360d369mm35660mom gob3nMmdgdmma ngm 3o6bgmal Babsmmdom aMmobonal gfma-
bmem-a568sma30b53mgdgem dmdMomdado.
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dombgmegem h39bLb bymo sMLadmmn dbofn 0bgm®dss00bs, dgadmgds oomggel, Gm3
Bo@mD 3oMbgmoboedo go6mmad R gbadzomal @edm jomgdnmgds bozdomeo asdggotgamygs.
doFmamns, 396 mod Rgfdqbadzamal 6569 9ddn Rotemd 3oMbgmal babgmds dbmmmme gBmbgm
350900, o353 donab 3mbodon® 3mbdqdu@dn. b, 3530dOMdm, Lonb@gMmabm Mbos ngmb.
36bdmAL oEo dmdsmmds, MHMA gomad RgMmdqgbadgamn Rommd 3oMbymb, Mmamt gMma-
Bmm-35685ma30bRmadgmn dmdGomdal momg@b, Loddsmnom §30gdmes. gaMmsd Rgmdqbad-
300l 309 RoemDd 3o6bgmal 3mm3zebgmdol omgdomn 3gai30Lgds Logbadoom LbmEas, Babamgdo
Bobl o 0Mmobonol gMmgbym-aobdsmsgabagmgdgmo ImdGomdom go8mbBignma Loddsmanl
MO390 303Mdgmgsor 3393e0bgde.

Joommo bobdmasmmagds Bomd 3oMbgml, Mmam& (3 0Mmsbonalb gMmabam-as63smago-
Lynmgdgmo ImdMomdolb moEgMb, oo 35803b Fnoggds. Logbgdoom Jgbodmgdgmos, 3o6msd
Bgtdgbadgaemn Botiend 3o6bgemals mdbmgoms dm@al dmasdEgdmogl.

Tamar Antadze

Varlam Cherkezishvili on Charles Parnell

An outstanding Georgian political figure, a recognized leader of Georgian anarchism, Varlam Cherkezishvili
was a talented publicist and journalist. In his letters he reveals thorough knowledge of the key issues of
modern history. The Georgian society is not sufficiently aware of his activities in the given field. Therefore,
it is a pressing task to fill this gap.

The given paper refers to Varlam Cherkezishvili’s attitude to Charles Parnell — the leader of the Irish
national liberation movement. Parnell is not frequently mentioned is Cherkezishvili’'s works. Yet,
whenever Varlam Cherkezishvili mentions Parnell, he speaks of him with great respect. This is natural, as
Varlam Cherkezishvili greatly sympathized with the Irish national-liberation movement.

338336 36:n>dg-dsmsdbas

3638 ma 3M33mmdncnb gmAmdsms mgdbazsmadsgaabsmgab b3sAbymda

L3oMbYMTn sMdmn FMO3IMBnMOL FmM3gdo mgdbogomandoznal &abogbz0olb sdgmas-
69396. 3Gog3mmdnmol gmEmdoms mgdbogomadsznobalb gobodhggs m&a bamabbo = Lyb@o (sGrob-
Gemo) o demng@o (bEnmo). byb@oo madbogemabgdamo gmmdgdo sMabmnmonss godbmemm-
domgdamo. 533356 gm™dgddan bodmamns mgmomds, doma dnbssmbo 30 3Mdomns s 5Ms ©0-
BgO96306098mma (Je. dbmen. jouhdr ,ozomo 3s@ombobo, dzofmgebgnmn’ s mgdbozemad.
560d. dMagem. javaherdt ,,dgoMgobgmmmds”).

demogFo mgdbogemadgdnm xakdn dMogmmdomolb gmmdgda bBnmosm asdbmmmdomg-
dgemons. bEgmo mgdbogomadsz00b gmm3gdo, d08sGmgdgda Lbgsmabbgsgzemapss botdmoag-
Bomo: Gog dgdmbgg398dn IGegmmmdaocmalb gm@ds gdmbazgzs dbmmmdomo gmmdal gRmegfo ob
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9fo-gMo 3603369mmdol o oo dmEal Bbmmme bgnmob@nma Lbgomdss (3. mgdbogsmad.
3Mo3m. M3l 3menm 3g00maddo ouldd Jobss@MbmdMngzom M@mmmgds bEomabE Mo byndMe-
o dbmen. valdd-U ,803330%). Lbgs dg8mbzg3qdda mygdbogomabgdymn 3Msgmmdomal gm@ds
LBebBogNFo go6Lbgszgds dbmMEMdamal BmMEmBabasb, Moz Bommomgdl mgdbozemabsznal
MBEm Jomam baMmabbdg. 9833060 dg8cbzq3980LoL Fbmemmdom ©s mgdLbo jomabgdmm gm@Is-
oo mgdbognE-aceds@ogmmn dodsmmgds bbgomsobbgegsstins, dogomomsw, dbmmmdomalb 3603-
36gmmds  306Mm3mgds  mgdLogomadgdam dMozmmdomdn (do. dbmen. tasdrrof ,dgzzme,
Lo gmomamn goobyzg@omadobodgdt (33mamgdal dg@obs” o madbogomad. IMegem. tasarrofat
»39(33m5, 350053909085, §97LE 0L M30:mbgd Mo RoLEMEGBS") 06 FbmEmMbomal gm@ms 3mb3ea-
Bema sMbgdoma bobgmos, 35dnb Gmze mgdbozemabgdamo dGegmmdocmnl gm@mBs sdbEBMag-
B 0 bgdom bobgmow a393mnbgds (3. dbme. zahr ,g3030m0” s 3Mogem. zohur ,gemgemgds,
3Mbynbgomads, 3b0bzomMgds®). dmngfa mgdbozomabszn0l begEmm dgdmbggzem gobobamagds
ob dg8:b393980, Bm(3e 3MO3mMdomal GMmEMZoms 30dbmEmdomgdol dgmgan SbMEHM3MBadnbe-
(300 9b 9@ y39mgdab bsBaemal dg33mes, 3gHdm, sMbgdncmalb 3oDgEbsMmsggds 56 asb360dg-
909 (d. Jbme. séfi ,HRgmmo, LoyzeMagmo ssd0sbn" @s mgdbogomad. dMogm. dsfid Hmame(s
303535(30L baggman bobgmon; dbmen. loun ,g3960“ ©s mgdbogomad. dGsgm. dlvan ,ggGown,
FMgema”; dbme. axer ,dmem, sdmEmMgds” o mgdbogomad. 3Moge. dvaxer ,dmemb, dmemb ©s
dmemb®).

Patman Antadze-Malashkhia

On the Lexicalization of Arabic Plural Forms in Persian

Arabic plural forms tend to lexicalize in Persian. There are two degrees of lexicalization of plural forms -
weak (incomplete) and strong (complete).

The plural groups of weak lexicalization contain the forms that are not completely singularized, but
have no content of countability and represent collective nouns expressing non-differential multitude. Cf.
singular jouhdr “gemstone, jewelry”, Arab. plural jdvdherat “precious stones, jewelry”.

The strongly lexicalized group embraces completely singularized forms of the plural. The benchmarks
of complete lexicalization are diverse. There are cases when the meaning of the plural form coincides with
the sole meaning of the singular form, or with one of its meanings, and the difference is purely stylistic
(the formally plural colloquialism ouldd “children” is semantically equal to the stylistically neutral singular
form valdd “child”). In other cases, the lexicalized plural form is semantically different from the meaning
of the singular form, which implies a higher degree of lexicalization. In such cases the semantic-
grammatical relation between the singular and lexicalized plural forms is different, e.g. the meaning of
singular forms gets narrow in the lexicalized plural (singular tdsdrrof “change, amendment, deliberate
change” vs lexicalized plural tdsdrrofat “change, alteration, deliberate replacement of the text”), or the
singular form is a concrete noun, whereas the lexicalized plural is abstract (singular zdhr “flower”,
lexicalized plural zohur “shining, brightness, brilliance”), etc. The limited forms of strong lexicalization
imply that in the process of lexicalization plural forms either turn into anthroponyms or change their
morphological category into an adjective or adverb (cf. singular sdfi “the chosen one, a favourite person”
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and lexicalized plural dsfid, a man’s proper name; singular loun “colour”; lexicalized plural adjective dlvan
“coloured, pied”; singular dxer “end, ending”, lexicalized plural adverb dvaxer “finally, at last”).

93065 Sbemsbmga

3b7M330%569ma 96ab yadsbyMa 3ommb dgLBsgmab dbmgagFmman by 3omba

3mblbgbgdsda LodoMmmazgmmb GgMmo@mmnady a3 (39madamo sDgMdongsbamo qbolb o-
LogmMo oomgd@ ol 3MbLmbsbE Mo Lol gdab smbgFmal (3ss BoMBmmanbaema. sbsmnba 2011
Bemowsb ©mgdog bgdmblbgbgdam GgFmagmmasdyg obgMdsoxsbamma gbal yodaby@ @gdsadg
398 Y390 306980bogeb RobgFam mabggzaob@m dobomol gamdbgds. 3mbbgbgdeda sbggg aodm-
4969899mas bagdoMozgmmb bbgsmabbgs Monmbda 8(sbmgmgd qobo 3n® sbgMmdongsbymgdmeb Re-
Batoma smomdsbomo(s.

Bmame(3 s0BgMom-bobdmmbaem, abg bbgs @ Jnm 9693056 dgoomgdom-nsJGmbomem
2b39d@dn 3qbbogmamds sbgMdsagsbyma gbal yobabama ommb 3mBLMbsEEGMEIs Lol gdsed
Lodmomads 3maz(3e, a0dmazg3mnbs Mmam (3 dggmo oM nma gbmdMangn 30mofqdal 53bobgg-
o gmbmmmann®o dmgmgbgdo, sbg3g a300b@gm MENBYM sMgomdn s@bgdmma 60dbgdo s,
bmg dq8mbgzq3530, yoghomm&o mabagzab@nma gmgdgb@gdacs.

3mblbgbgdadn sbggg bomdomns abgm Mebbdmzgbgddg, MMImgdas sbgMdongsbymds bogma-
B 9@ nmm 9653 nn bobns s joMas s MHmMImadacy 963 bbgs @nomgd@qddos dgdmmhgboema.
sbgmns, dagomoma, (363060L30gFn N. 3d0mob3ngEo z ®0bbdmgabn dbmemme Rzqbo Lo 33mg30
3ommbomgalb oMol adsboboscmgdgma. dmblbgbadedn sbggg gobbomumoas s 0@ 9d0 dz (d) s ts
(3), Bm3emgdai o0 a3b3009ds LoamoGgModemm 96l 3mbLmbabEME Lob@qdsdn, dogmed wob-
BOgds basbomndm joemdo.

B3963s 339393 a30R3965, MM sbgMdongsbayma gbol gobabyma 3ommb o6s3gMmay
3MBLbmbabGm@Is Lab@qdsd 860d3bgmmazobBommaw dgd8mabobs dggma oM dymoa gbal dagoma
609690 s, dgbadadaba, 330Mommdm, BmA 30330boMa 96980l nbB MR gMH6(300L gogmgbab-
@06 33543L baddg, Bobog DmangGma 39360960 Labanbme 30nRby3L.

Elvira Aslanovi

Some Issues of Studying the Azerbaijani Language Kazakh Dialect

The report represents an attempt of describing the consonant system of western dialect of
Azerbaijani language widespread in the territory of Georgia. The analysis is based on the linguistic
material recorded from the individuals speaking the Kazakh dialect of Azerbaijani language in the above
mentioned territory since 2011. The presentation also contains audio materials recorded from the ethnic
Azerbaijanis residing in different districts of Georgia.

The consonant system of Azerbaijani language Kazakh dialect studied in descriptive-synchronous, as
well as in comparative-diachronic respect, with the other Turkic languages, allowed identification of the
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phonological phenomena reflecting Old Turkic language situation, as well as the signs existing in the later
Oghuz area and in some cases — Kipchak linguistic elements.

The report also provides a discussion of the consonants that were lost long ago in the literary
Azerbaijani language and are not maintained in any other dialects. For example, nasal n. Dental Z
consonant is characteristic of the dialect under consideration only. The report also offers a discussion of
affricates dz and ts that are absent in the consonant system of the literary language but are confirmed in
the analyzed dialect.

Our study has shown that the contemporary consonant system of the Kazakh dialect of Azerbaijani
language has maintained the sonic signs of the Old Turkic language to a significant extent and hence, we
assume that this is the influence of interference of Caucasian languages. Some scientists regard this as a
valid hypothesis.

30960 Sb3mgEnsba, J9ng336 35396bans, gomgn ygsmady

BM36agm s nbgmaby@® g3mmmaanm §gM3nbms b3gzngngs

B396L 65960, 3mE03o6Monads@mmmdol mgm@nol bogndzgmbdy, asbgobomogo gfsb-
a9 o 0bgmoba® 93m@g6M30bgdl, asb3bodmgMmegm dom semMIMEMGME s ndMIME G Jobo-
Lodmgdmadl, sbgzg domn Fubgombamgdol Mmog0bgdnmgdadl. g3m@gMdnboms 3oManadgdals
oboemnbab dgrgaem dg0bndbgds 08 LagMom dobsbnsmgdgmms oo Momogbmds, Moy Logud-
3o 3L FMbamm o abaymaba® g3mEgMdnbgdl; dogsmomem, yMaby. la liste rouge —
abgem. red list; g@obg. corridor écologique — obaem. conserved corridor, ecological corridor s Lbg.
BObammo s 0bamaba@a 969d0L g3mEgMm8nbms LabEgdsb goshbos oo badgsbogGm g4s8ma-
bo@3gmmds, bLodnbEg s gBnbaznsms abzgbommds. g3m@gM8abgdo LB oMal sbobe-
0 96(3030mm390096 456356898000 mg4Lozmbaddo s g3Mmmanalb mommgmo sManl bdgso-
smadgdam ammbomondgddo, Gmamgdai dg0303L6 Amam@3 9030b0bGEMs30nm o Lo Jobmb-
3009dmmm MmFaobmms m3nd96@gd3n Mmya(30oMeE smnaMgdam 89Mm3nbgdl, sbgzg d3GHmeqbo-
Mo goMmambabe s 39dma(30L@030b gMcmgnmgdLas. BMebamm s 0bgmabym 969330 gzmem-
300b sboema &aMdobgda bIoMow Bofmdmndmds mMo gudal dggmmagdoom (gMsby. informatique,
information + automatique; 0bae. informatics). 896306 6gmmmand3L dgadmgds 3Jmbogl g. b.
5005305600 BMb300 s 36 3o 30emmb, 5b Mg3mads gog3gmmb, dogsmomaw, bLabofMggdmm 3Gm-
©94&qob. bo3zgdn 3MEYGgd0L gamBRobscmzal, HmM3mgda(s, ndsgEMmmuma, gjndgdob dogH
93m396gdmma 3Mg3o6Mo@qdazos, a0bdodmasmgdgma Labgmbmogdal d9436abols godmyqba-
deos bodygzs alicament (aliment + médicament). 0ds30MmMmo, a0dmBbos bbgs Bgmmmanbadg-
do(3 (médicaliment, nutraceutique, nutriceutique), 353653 LogMabagmabs s 3obonlb gMabamem
96590 abobo 3960 ©d3300Ms. gb 8mMBIMAL sbgmn Bymemmaab8gdol ™ 3oDombomuE babosmb.
396dmE, 33909306 3MMg06(300d0 R6IMMgmMdabomzgal baboGagdmm bs33qd 3Mm©edd&qdL
MBmogdab aliment fonctionnel, Go(3 LEYm Jom oM gdses nbamaby®o &qmdabobs functional food.
doogbmdmngn, 361533580390, JNENYOMEMannE0 Gog&mMgda, MHmImada(z 3o65306mdgdqb
93MG963060b sboema 360d369mmdals Mo gdol, @dEHNb3gmymegb o Gmemabszanl, Gaba-
3068 0ba(300L 3g4060D3L s Fgbadmgdgml bensb, Hm3 g3m@qgMdnbo gofmoongdbsl Loymggem-
mom bdsfmgdob bodygoc.
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Tsiuri Akhvlediani, Ketevan Gabunia, Giorgi Kuparadze

Specifics of French and English Ecological Terms

In the presented paper, on the basis of polyparadigmatic theory, we try to discuss French and English
eco terms, determine their alomorphic and isomorphic characteristics, and the peculiarities of their
functioning. As a result of the analysis of the paradigms of eco terms, we can identify a large number of
common features that turned to be the core fundamentals of the French and English eco lexical units; for
instance, fr. la liste rouge — Eng. red list; fr. corridor écologique - Eng. conserved corridor, ecological
corridor etc. The system of eco terms of the French and English languages has a great scientific
expression, accuracy, and refinement of definitions. The eco lexical units are fully reflected in the
encyclopaedic dictionaries and specialized glossaries of every field of ecology that contain officially
recognized terms in the documents of the administrative and legislative organs, as well as professional
slang and publicisms.

New terms of ecology in French and English often originate on the basis of the combination of two
roots (fr. informatique, information + automatique; Eng. informatics). For the group of the food products
which, at the same time, represent the drugs recommended by doctors, while creating a generic name,
the following word is used — alicament (aliment + médicament). Meanwhile, other neologisms have also
appeared (médicaliment, nutraceutique, nutriceutique), but in the French language spoken in France and
Canada they were not established. This verifies the occasional nature of such neologisms. An Eco-
Neologism may sometimes obtain a Human function to criticise or advertise, for example, useful products.
In particular, for instance, in the province of Quebec, healthy food products are called aliment
fonctionnel, which is a complete cliché of the English term functional food.

Internal, pragmatic, and cultural factors that determine the formation of a new meaning of eco term
provide an actualization, resetting of resemantisation mechanism, and make it possible to convert eco
term into a term for general usage.

6abm 3336M5§nmb-5300n5330mn

Mmgme 33L653mma JoMayma B36s sMSJsMmmzgemgdL

Mmam@ (3 (36mdagmns, Jomogman gbs s3mm@nbszogMo Gndalb gbss, Mo gmmabbdmdl gfMe-
3o@03mmo 30 9a3mEM0gdab aodmbo@ 3ol ImEyqdgdam. JoMommmo B86s LonbGgfMabms 03 mgacem-
LoBGAboms(3, MM gMo Bm@Fada dgadmgds BoMdmmaqboemn 0dbgl 3Mogema afmedsdnimma jo-
&9a3m605 Lomsbsm Imgggdgdoo.

BIbsms 3mobogozoznsl bomdmgemagbo HB3bal gm@mIal Jobgwmgnm, HmBgmag sMab gbsdo
&bgdygmo go6 3390 3MbLEOMJ30900L bogmdzamo, 35(36mdor Jooma HB3babmgob wsds-
bobnomgdgmo 3omzobo gmamomgdal Lab@gdslb, 3oLbsgmom Gmam@ Lydogd@uca, sbg3y
™309d@mco 306gdabs s Magbzob 60369db.

39993 9@93dg 30bygdm LgFngdabs s 8sbda Jgdsgeemn doMamoswn 363M03900L dgLbag-
mab. 394Mbmdam 3. bo gmmsndgamalb dmbsdMgdsl, Hmdgmoag asdmymagl B3boms me Gadb:
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I @030 — oMo(33mo@n 3mbLEEMMJ00b 8dmbg B36gd0, Bo(s gmobbdmdl D3bsbmeb dgbym-

domn 0480b@qdol bMmbgon(33mgm gmmIgdl.

I 030 — 33mo@0 3mbbE®Md300lb 8dmby B3bgda, obv DBBsLMSb Fgbymdaemn 5@ ob@qda
0(33e00b 36398L byMogdals dobggno.

338mAL 0d806@gd0b ba(33mmar dgdmadsl (36908 dofamawon s sMadatomsmn 3060 s gob-
LodEZgEogL: doGamsns 3oGn, HmMAmab dobgogoms BIbs ommgds s64 n(33mgds 3o gdals do-
bgz00, bememm yggmes 0obsMRgb 30mb, Hmdgmag BoMmdmmagbamo 04698s B36ab gm&dsda, sfo-
dofomae 0o dooRbgsl.

3615(33mo0 3MbLEM] (30030 godmaygmazs mMa d3gxranyo: bydagdd o bymdal D36gdo ©o
md0gd@nco Eymdal 3640.

365 (33mo0 JmMmbLEd300b B365d0s — gdol-gds edMEmadal 3Jmby B369d0 563ymbs s
dymagomdn (dgndmgds 563ymdn o6 3Jmbrgl — gdal-gds edmmmgds, og@ed dymeemdn a9y30-
gdmor 9g6939)-

(33mo@0  3MmbLEMMJ300b gdmbggzedn 948968580 LgMagdal dobgozem azzmal dGub-
3938L. 0bobo doMomsmsm ©930L60360560 96 MobbIMZgebggmdasbn B3bgdos.

3bndbyema 3mbLEM (30900 BgormnMa domEngn Babswawgdgdas.

Nino Bagration-Davitashvili

How to Teach the Georgian Verb to Non-Georgians

It is a well-known fact that the Georgian language is agglutinative, which means that the gram-
matical categories are expressed by morphemes. The Georgian verb is interesting as well, because many
grammatical categories may be represented in one form with appropriate morphemes.

We classify verbs according to their form, which is the base of the constructions existing in the
language; introduce the system of personal conjugation which is characteristic of the Georgian verb; teach
the markers of Subjective and Objective persons and number. On the next stage we start teaching series
and Screeves. We refer to M. Nikolaishvili’s view, who divides the Georgian verb into 2 types:

| type — verbs with an unchangeable construction, which implies the indeclinable forms of the
actants matched with the verbs.

Il type — verbs with a changeable construction, which implies that the actants change their cases
according to the series.

Instead of actants the author creates the notion of Basic and Non-basic Person and defines the
person according to which the verb is conjugated as a Basic person of the verb and the other persons
which are represented in the verb as Non-basic persons.

The unchangeable construction is divided into two sub-groups: the verbs of the subjective order and
the verbs of the objective order.

The verbs of the unchangeable construction are the verbs of the -gd0/-gds endings in the Present
and Future tenses (they may not have -9d0/-9ds endings in the Present, but they will definitely have these
endings in the Future tense).

In the case of a changeable construction, actants change case forms according to the series. The
verbs of such construction are mainly the verbs with thematic markers or consonant-stem verbs.
The mentioned constructions are actually simple sentences.
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306 33M33ndy

m3dama@mmdabs 3 335Mab 3389a3mM0gdalb YMmngmmdndsmagdabsmgzgal
Js@nggmam 9653830

3mblbgbgdadn goobamnbgdmmos madomnmmdab (mgb 1339 asnhobomgdama) 308 gamGos
Jomggmm 969330, modarrm@mds 0dgMage-30330bog@a 96gdol ImEEMLAbEGsJLmEa Ro@Rm-

dmEgmab 653943060 mEabmdss. madamu@mmds a3593L 0g, bowss 960l aMeds@nimmo jmobo s,
dgbodadabo, gMas@ngo. madarmummdol @osdMmbomman sbsmada JomggmaE gbsms gddamo-
o dabaemab dobgozom s gbsms Labmmbamma dMamgdal gomzgamnbbobgdoo ndemggs dgbad-
gdmdsl, ndgMonm-3933009H 96mdM03 ®anRgdL ImEob Jzgbob@gdoms dabsgsbo Gg3mb-
LEMNI (0oL BgoMENe sMZgoENbmMm MadonMmdal Jo@gammns, MmamM s 0dgfMam-3533560-
90 969600 bd3356dm FMARMLNL B Lm0 MmEgbmds gMsds@ogm 3mablbs s gMasGommmdsol-
@b gMmom. madam@o 3mbLGMMJ300b D36s-d935L396gemn J3bob 4806@gdabe s GEebbado-
Memdo-06@ oD@ onmmdal gomamgdal dgbodmgdmmdsl: smnygebs 356 nga (s9@030) — smayge-
Bo ngo = smygeboem 0dbs (35L03n). dmazms 3ob ngn (sg@ng0) — Imazms ngo (35Lngn) bybdya:
35(39b bonogob 8g4ebs (598030) ,d353 dods go@gbo® — borodeb dgsbs (3sbagn) ,dods go@yws”.

madommdados Rooema of@ngabs @o 3obngal Lydebdnzs az3o6Malb Rsdmysmndgdsdwoy;
adoMmmds azoMalb aoMgdy god8mba@ ezl 9@ n3bs o 3oLoglb. medamnma 3mbLE N 50900L
3MomMoGg@ne M9(303096@0b (3oMmadata mdagd@n) 36 306gds B36sda bo(szmon bLydagd@obs
9, obg3g, 9MasG Mmoo 3MBLEGMMI(30e 08 9693303 30, Lawaz dMMbgs gMas@ogo s agsdsl,
500356 dM6gds o Bodmysmndgdmms (3oa., sg3bsby@da).

9M35GNMS © MadomNMmmds asmoxsg3nmas yzgmsdy dzgem dmEmxmbabdeJba® mog-
Bmdobmeb — gMeds@ oz 3mobmaeb. 08 969330, Loz aMods@oimma mobo 3oMasm ool dg-
dmbabyymo s rgmomgds 3mabmgsebas, madomu@mmde-bEsdomnmmdal 3o@gamns bEmmsw
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Tsira Baramidze

Towards the Interrelation of Categories of Lability and Voice in Kartvelian Languages

The paper analyzes the category of lability (already lost) in the Kartvelian languages. Lability is the
leading category of morpho-syntactic frame-model of Iberian-Caucasian languages. Lability occurs where
there is a grammatical class and, accordingly, ergative. A diachronic analysis of lability according to the
empirical material of Kartvelian languages and on the ground of synchronic aspects of the languages gives
a possibility to reconstruct the lability category among the Iberian-Caucasian linguistic groups as the key
morpho-syntactic phenomenon of Iberian-Caucasian languages along with the grammatical class and
ergativity using the internal reconstruction method of sub-systems. The verb-predicate of a labile
construction creates a possibility of variation of actants and transitivity-intransitivity. sconygebs 956 ngo —
“Sb took sb/sth” (active), “Sb/Sth was taken” (passive); dmo 3o 356 ngo — “Sb killed oneself it” (active),
“Sth was killed” (passive); Avar: go(30L bovogob dgdobs — “Brother broke a glass” (active), Loogob
b9g0bs, “A glass was broken” (passive).

The semantics of active and passive is involved in the lability until the formation of voice.
Lability expresses active and passive without a voice. The priority of labile constructions is marking of the
recipient (direct object) in a verb instead of a subject and also even the ergative constructions in the
languages which have no ergative case because the declension has not developed (e.g. in Apkhazian).
Ergativity and lability are chained to the most ancient morphosyntactic occurrence — grammatical class. In
those languages in which the grammatical class is well preserved and conjugation is a class category, the
category of lability-stability functions fully, contains the semantics of transitivity-intransitivity and has fully
expressed active and passive forms.

The expression of active is directly related to the marking of the recipient with the grammatical class
in a verb. Object class conjugation is a primary morpho-syntactic frame model for the languages having
the ergative construction with morpho-syntactic possibilities of expressing lability and transitivity. In these
languages (Apkhazian-Adygean, Nakh, Dagestanian) the category of voice has not developed; since there
is no need for it — the lability category includes active and passive, both semantically and formally, as the
possibility of active and passive voices. In those languages, in whichthe class eliminated, the
lability category was gradually restricted, and afterwards the semantics creates a category of voice from
lability along with transitivity-intransitivity to express the grammatical opposition of active and
passive. However, the marking of the active voice is syntactic (is determined by the construction), and
passive is formed later (e.g. in Georgian).

25



Xl 5o00300m090 609609600 3006096096300 — m980bgdo 26-28 03b0bo, 2019
X1l Faculty Scientific Conference 26-28 June, 2019

Bo@omans dsbaemsns

JsGoagma §m3mbandgda dmsE m3nRs35b 393mddgogdsda

4m39mmon®mmdab ombosi hzgmmal/dsboemymma 3mamgbgdal dbs@stmma d93g(36930bsb,
3b9g bLodyommb 3mg @ 3M0DIadn goMmma@gbabeb, 3mamgdal LEMmsE NbooznEYsCI Mo Jobmb-

bBmdogFgds dmd8qwaqdl. sbgsy gobbbgeggdmmoas bmdgdo o 3Mndgfamdgda, GmIgmmss ddmdda-
©0 3035(053L o0 g3mmoab godm(3980bol. Bo@mdMngem, 3mgo 8300b39emb MG NHINSIMENL
naemmadn 063930, HmBmab Bomdammzalb Bqbadbss bobaemmdmng mg0mmbsyg 3oMbobmdl dob, 66a-
mmdM03 30 3300b39m0bash gemalb FnmE@nGsmsdmEnbo 3mdnbozsznal 3m839@0b(30900L Gemmdsl

©93M0M980b  9539J&mOMd0L Babombgzew. Babsdmgdsmyg asdmiamgseda asbbomaal bogbow go4d-
(393 506036 396mB9bL dema@) Mg RO35L 35dmddgrgdedn, BmMIgmds(z bagdoGmzgmmm mogzal Ly
096 LOFIMIME >SMNMS s N853MMMMaE Jgq(300d 3033 bognmom Jdbnmgdgdda Jotror-
0 Ggomgdobmzal bodyzngFo gmgMamdal dgbsthmbadal aboo asqmbemgdnbs Jotomma be-
&0 s 598065 3obmob d0daMmgdadn dgmegzn Logomggmmb 356mgda. dabo 9.6. JoMommo mgdbg-
3ab (303m0bmz0L edobabosmgdmn bodsb-mznbgdss, HmB ob 0 3bab, MEasbyma Bosdbmgmb Jom-

oo Lo yzgdo Bbamo mqdbob Jbmgnmdo, sgomb 8ol gobyymazgem bobamow. 535l 30 3odd0-
3Imoe B3l Pl 08 Joorgere mygdbegnGo ghoggmgdel Ggbym 933035gbGgdbe o
BM3bbrmnFgdmm 39MbLogddg o M30MoBgbmdal sbnggdl sdmbegamn mgdbgdgdal GEMoblbmn@gme-
(3000 Bbmmo aMox3989800m. 93 3GM(39LL dbaDHEMYAL Mz000 3Mg@0b BogMm JoMormmn Hgaemmdals
20 43s 5 mMngabamal 9bsbg Lobgmoadal &qd603s.

6536330 301535DMBm 88 G03ab mdLogol 3mobogn ool s (3oem-(39m3g gobgnbaemes: o)
96 3bFog, Lodmasm, 569 bgdmhsdmmgmamal sbommany® mgdbogel; d) dgmmg dbGog 30, be-
3ot babgmms byyd 3mabgdl: @m3mbndgdl — Cakapteeno, Kaxernsa, Muxeta, MaxuHgpkaypu, batymu,
Téunucn, Tudbnuc, larpebl...; Aparsu, Metexu, Ywba, [asug-ropa, AnasaHckaa [0AWHa; o6ofx3cbodgdl:
Namapa, Uuncana, Hatana, Mynn...; géambodgdl: xawm, mauoHm; sbgsg, 0o 330603980b dom Lo@yzembat-
3mgdao 3m@Ggbznombs s dgdgbam magdLn e 3603369mmdgdDyg: MaLOHLLMK, XallHasA ©s &.9.

533600 babamda babl 3mbged dmmo@ mimxo39L dogH GFMebL @ Ma300lb gggbmdgbab-
»30b 3gomeal 5365006 nbaggdal o @b, 564 Fab oyz0bsl dbo@3Mmmn bgmbol Mabadn s
3045m0dgd 530l 30635306mdgdgm doMomo Rod@MMgdL: o) dnmod m3nRezoL dbMowab Jom-
o Mgommdedn 806936000 B3mdsbs o gdmon® dodommgdol dabowdon; 3) dofMew 3mb-
&9d@gdL Jetormo d9dmJdgmgdomn 0bBgmoggbsnal Lamzgmgbm bo@mdmdsmagbmadmsb ©s
3ol 65653 mgdgdal (3mbsl; a) ba@maobo sBMmM3gbgdabs o FMmEMHomadmEmabo osmmaal
BomBoMmmngolb Bomom 3umEmab.

Natalia Basilaia

Georgian Toponyms in Bulat Okujava’s Poetry
Perceiving other traditions, other norms of poetic interpretation of the world through the prism of the

usual poetic code, the poet and after him the reader enter into a special kind of intercultural
communication.
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In order for this communication to take place, a high degree of intercultural competence is needed,
which manifests itself in Bulat Okujava’s works dedicated to Georgia. To achieve effective decoding of
poetry by the reader, the poet, in interpreting the world, is guided by individual laws of coding, peculiar
norms and criteria for reflecting manifestations of reality.

The subject of my presentation is the phenomenon of a high degree of intercultural competence in
the works of Bulat Okujava, who perceived Georgia as his spiritual homeland and tried to revive Georgian
images in his own creations and thus create a Georgian picture of the world. The characteristic signs of
the cycle of his “Georgian” poems are the organic interweaving of Georgian words into Russian verse
cloth, turning them into its integral part. This explains therefusal of Bulat Okujava to use Russian
equivalents or translated versions and preserve the original sounding of words reflecting Georgian
realities. The presentation deals with individual cases of the transliteration of Georgian words in the
poems of Russian poets, in particular, subclasses of proper nouns: toponyms — Georgia [CakapTseno],
Kaxetn, MuxeTta, MaxuHgxaypu, Batymun, Tobunucu, Tudnuc, Tlarpbl...; Aparsu, Metexn, Ywo6a,
[asua-ropa, AnasaHckaa gonuHa; Anthroponyms — Jlamapa, UucaHa, Hatena, Mmynu...; etc. the word-
building potential of Georgian words and acquisition of certain lexical meanings are analyzed.
The reception of the Georgian cultural picture of the world in the works of Bulat Okujava, and from them
into the artistic system of Russian literature, comes from a good linguistic and cultural knowledge of
realities, customs, everyday life, acquaintance with the best representatives of Georgian literature,
profound knowledge of the figurative system of native and translated linguocultures and translations of
their works into Russian.
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Mikeil Bakhtadze

Several Remarks on the Georgian Title of the Kings of United Georgia

The full Georgian title of the First King of the United Kingdom of Georgia, Bagrat Ill should have been
“The King of Abkhazians and Georgians, the Taochoi and Rans, Kakhs”.

For the first time, Giorgi Ill confirms the title of the kings of the united Georgia, “By the will
of God the King of Abkhazians, Georgians, Rans, Kakhs and Armenian, of Sharvanshah and Shahanshah
and all the East and West.”

In David VI charter for the first time appears the country’s side — “North”. By the will of God the King
of Abkhazians, Georgians, Rans, Kakhs and Armenians, of Sharvanshah and Shahanshah and the whole of
Georgia and the North.”

As is known, the Bagrationis were called Jesian-Davitian-Solomonians. So is called for the first time
the so-called King David of the Province in 1382 charter. As for the kings of the United Georgia, “Davitiani”
is first confirmed in Giorgi VII's 1387 charter. “Solomoniani” appears only in Constantine I's document,
while the form “Jesian-Davitian-Solomonian” is first recorded in Alexander I's charter of January 21, 1428.
From the end of XIV century emerges another formulation in the title of the Bagrationis — the owner
of lands on both sides of the Likhi Range and the unifier of both kingdoms. Such a title for the first time is
confirmed in George VII's charter of July 13, 1393
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Irakli Brachuli

Philosophy of Religion and Mythos in Georgia

In Europe, as well as in Georgia, philosophy in the 20" century was marked by the main
epistemological problem. The censorship of Marxist ideology suspended the development of
philosophical thought in Georgia. The leading philosophers had to move to the sphere of the history of
philosophy. From the 70s on, the accent shifted to the sphere of philosophical anthropology. The spheres
of religion and ethics remained in a vacuum throughout. The communist censorship forbade any
spreading of literature on these themes. There also was a thorough lack of theological education.

Now, during the time that is marked by being in the so-called “post-secular” condition, one part of
Georgia’s intellectuals is addicted to Heidegger’s “heroic hermeneutics”, while another part adheres to
the deconstructivist type of nihilism. The first decade of the 21st century is marked with philosophical-
theological studies, that is, with investigations that aim to fill the vacuum.

Philosophical studies of religion and mythos in Georgia are mostly based on Mircea Eliade’s theory of
hierophanies (manifestations of the sacred in the world). This is the main differential that characterizes it
from ethnological studies, the main theoretical source of which is Emil Durkheim and his “Les Formes
élémentaires de la vie religieuse”. Studies on the conceptualization of native religious and mythological
experience are summarized by Zurab Kiknadze in his two-volume research “Georgian Mythology”
(Kiknadze. 2016) and in Kakha Katsitadze’s monograph “Homo Militaries” (Katsitadze, 2001). For the
general theory of religion and mythos, which tries to hold the very essence of religion and mythos, the
articulation of the Georgian material has special importance. Many hypotheses about a spontaneous
formation of mythos are to be proved by the presently acting “live myth”.

The philosophy of Enlightenment declared that mythological premises of understanding are
superstitious beliefs. The starting point of cognition became a methodological doubt, which had to clean
up the valley of thinking from any idols of tradition. First of all, this applies to authorities of Scripture and
the Holy Doctrine of the Church.
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Mzia Burjanadze

Iraj Mirza’s Poem “Zohre and Manuchehr”- Conversation of Passion and Modesty

Iraj Mirza is the poet of the first half of XX century. For the Iranians of his epoch and for the next
generations his name is associated with innovative rethinking of the poem and a novelty of a word and
accents.

Iraj Mirza’s attention is constantly focused on the diverse gamma of love. In these colours the
different types of love — maternal love, the love towards one’s neighbour and the love between a man
and a woman are implied.
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We should reckon the uncompleted poem — Masnavi “Zohre and Manuchehr” as an expression of
the latter, which was written on the basis of Shakespeare’s “Venus and Adonis”. By choosing this poem as
the source of inspiration for his works, Iraj Mirza clarifies his attitude towards the phenomenon of love.
Actually, just as with Shakespeare, the poem of Iraj Mirza is a talk of platonic and physical love. Besides, it
represents a conversation-challenge between naturalness and falsehood.

The Persian name Zohre — chosen by Iraj — should not be coincidental. Zohre, Avestic Anahita, is the
Goddess of Innocence and Fertility. With this name, apparently, Iraj wanted to say: love is natural and it is
pure and carnal simultaneously, because it gives birth to fertility.

The poem of Iraj Mirza became the basis of the feature-documentary film of the young Iranian
director Mitra Farahani, who resides in Paris. The film shows us the thoughts and talks about the gist of
love. The fragments of Iraj Mirza’s poem unite the viewpoints of the real people having different social
status, and gives them poetic colouring.

When asked why the poem of Iraj Mirza became the basis of a documentary film, the director
replied: “The poem is the root of the root in Iran. For an Iranian, it is impossible to talk about love without
the verse and the cover.
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Mzisa Buskivadze

Time and Space Models in Ahmed Hamdi Tanpinar’s Novel “Institute of Time”

The presented article is an attempt to establish the writer’s attitude towards the issues of time and
space in Ahmed Hamdi Tanpinar’s novel “Institute of Time”. Unlike the writers of the same period,
Tanpinar’s creative work is saturated with thinking about the concept of time and determining whether the
subject is a passive recipient of the universe or not, whether the subject himself regulates time or time stays
beyond him. The writer shares the subjectivist theory of time. He supports the idea of time duration, which
is developed at the level of the subject and is indivisible. The issue of determining the fiction time and space,
represented by two dichotomous forms at the level of the fiction text, is also discussed.

The temporal-spatial models of the fiction time help us to determine which is dominant —time or space
in the works of a particular epoch. In Turkish literature of the 20th century, and especially in the works of the
first part of the Republic Period, time is dominant. For Ahmed Hamdi Tanpinar, the temporal triad — past,
present and future — is perceived as one entire chain, the events are characterized by consequentiality, a
particular event is comprehended by the subject simultaneously, i.e. the past event is prospectively
projected into the present. Besides, | think that while comprehending the past, present and future, the
writer resorts to a symbolic way, the mentioned physical time is determined in specific characters. The novel
has a form of memoirs, has an auctor narrator, who, at first glance, appreciates the events from the outside
perspective, though, he himself is the direct participant of the main events. The reader gets acquainted with
any event or character by means of the narrator, so, the attitude of the protagonist himself toward the time
and understanding whether he is able or not to develop inner, subjective time, which can set him free from
the everyday life frames and gives him a possibility to create alternative time, is very important. In the
novel hours represent the material expression of the time of everyday life. Time periods do not change
easily and this change also determines the internal transformation of a character. The writer, while
determining space, uses compressed and expanded space. While determining compressed, narrow time
we can see particular places, like a coffee house. The coffee house, at a glance, expresses narrow,
compressed space, but the time running in it is wide and uninterrupted. The analysis of the time-space
models in the work gives us a possibility to conclude that in a symbolic way they are important strategists
of progress or regress of thinking of the society.
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Darejan Gardavadze, Elene Gogiashvili, Tea Shurgaia

One Georgian Narrative in the European Adaptations of “The Thousand and One
Nights” in XVIII-XIX Centuries

The conference report is part of the project: “Georgian materials in the European adaptations of
XVII-XIX centuries of “The Thousand and One Nights”, collections of Oriental tales in Europe.”

The aim of the project is to study XVIII-XIX century European adaptations of “The Thousand and One
Nights” and Georgian realities (geographical area, stories, motifs, characters) in the literary fairy tales
scattered in Eastern collections popular in Europe at that time. Our aim is to make specific ways of getting
the Georgian material in these collections clear, specify information about the social and cultural
environment, from which the Georgian material came into circulation in the popular European collections,
as well as in the stories of Oriental origin.

Identification and study of the Georgian trace in the World Cultural Heritage is generally the primary
mission and interest of Georgian researchers, especially when the phenomenon has not yet been studied.

Georgian material can already be seen with Galland’s early imitators, like Francois Pétit de la Croix,
who in 1710-1712, imitating Galland’s “The Thousand and One Nights" wrote and published the book
“The Thousand Days” (Les mille et un jours) in five volumes, which included a tale — Histoire du prince de
Charizme et de la princesse de Géorgie, which was soon included in the second edition of Galland’s “The
Thousand and One Nights”, combining popular stories from Pétit de la Croix “The Thousand Days” (Les
mille et une nuits, contes Arabes, Traduit en Frangais par Galland, nouvelle édition par M. Edouard
Gauttier, Tome 1, Ed. J.A.S. Collin de Plancy. Paris. 1822). From the second edition, the story became
popular with other free translators and found its way into famous collections of oriental tales of that time.
This tale is the main topic of our report.

The tale “History of the Prince of Carizme and the Princess of Georgia” and many more with
Georgian realias were included in “The Tales of the East” in the English collection of Oriental tales
published by Henry William Weber in 1812, which also contained the most popular romantic stories of
Oriental origin and their European imitations (Tales of the East, ed. by Henry William Weber,
Edinburgh, 1812). The tale of our focus was also included in Arabic fairy tales translated by Max Habicht in
1825, which contained “The Thousand and One Nights” and other additions to the collection.
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The identification and study of the Georgian cultural elements in these collections actually place
Georgia in the centre of an epoch of East-West cultural dialogue, which is of particular importance to us
today.
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Nana Gaprindashvili

Integrating Function of Classical Literary Writings (on the example of Shota Rustaveli
Jubilee celebrations in Belarus)

The study of the jubilee celebrations of Classics writers is of great interest in the context of culture
integration and culture transfer. From this point of view, it is important to study the jubilee celebrations
of Shota Rustaveli. In Belarus, the “boom” of The Knight in the Panther’s Skin peaked in the 30s and 60s of
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the last century. The celebrations of both the 750-year and the 800-year anniversaries of Rustaveli and
The Knight in the Panther’s Skin created the initial inducement. It is to these jubilee periods that to a large
part belongs the literary-creative and scholarly work that has been conducted in Belarus, such as
translation of The Knight in the Panther's Skin, its poetic reception, or its study and popularization.

The format of celebrations of a writer’s jubilee enhances the integrating function of classical
literature and more intensively presents its potential, as clearly evidenced by the peculiarities of reception
of the Rustaveli’s oeuvre by the Belarusian literary establishment.

Studying Georgian-Belarusian literary relations in the context of Rustaveli Jubilees enabled us to
evaluate the specificities of functioning of the classic literary work, The Knight in the Panther’s Skin, in a
new socio-cultural reality.

Jubilee celebrations of classical authors, and in particular, of Rustaveli, became a powerful
mechanism for introducing the literary and esthetic values of the Georgian nation to the world literary
scene.

Celebrations of Shota Rustaveli’s anniversaries appeared to be truly epochal and world-class cultural
events that possessed great national significance as they played a great role in popularizing Rustaveli’s
creative oeuvre in the global literary world.
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Tamar Gelashvili

The Transformation of Hamlet’s “To Be or not to Be” in James Joyce’s “Finnegans
Wake”

William Shakespeare, who ‘After God, has created most’, is one of the mostly alluded authors by the
modernist and post-modernist writers. As Joyce put it in Ulysses, Shakespeare is “the happy hunting
ground of all minds that have lost their balance.” Joyce seems to be one of those who constantly tried to
overdo Shakespeare. William Shakespeare is present in nearly all Joyce’s works, but in Finnegans Wake it
is so vivid and important that Adeline Glasheen even asserted that ‘Finnegans Wake is about
Shakespeare’. Although her statement seems naive, it is impossible not to agree with James Atherton,
who suggests that “there is at least one quotation from every single play by Shakespeare”.

Hamlet is the play which is more than any other present in the Wake. Joyce’s parallels are frequent,
precise and insistent: HCE as King Hamlet, ALP as Gertrude, Shem as Prince Hamlet, Issy as Ophelia, Shaun
as Laertes-Polonius.

The present paper deals with the famous question posed by Prince Hamlet and its various
transformations in the Wake. What makes the Wakean allusions on Shakespeare confusing is that Joyce
puts Shakespearean allusions jointly with others.

Therefore, one of the challenges of Finnegans Wake is its multilayered intertextuality, when the
reader is never sure whether the image or a pun alludes to this or that text. However, it is these allusions
that make the text suggestive and open to interpretation.
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omgdoon smddab boobGgMgbm 60dmdns. gmabal mdmabol dbaszbo, JoGmdadol HmIsbal
oMo mmmo JHmIm@Gm3n 3mbELadgmms mdamabos, MHmIgmdos bm@(z0gmads doemasb
03530 gbmdMogn o gbog@nco gdb3gcndgbdn, GmIgmag JoBom Mo Medmcadn, ©obaos-
&0 oG gMe@nEal oMo, gobyymoa bomgmbob 20-006 Brmgddn @onbym, dogMaed asbaggda do-
BgDgdab a0dm 39 aobgomofs.
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00350 938MM0 Mo30L 656563MgdL ,HMFob Lodgmbosl® MYBMEadL. BoFmms (3, »2306m34 Jo
bmze” 30M39mo MMIsbos JoMmmm madgmadmada, bowas boyggdo mamddal domonsbsw om-
4mggoos. Jotdndal ®m3sb3n gmabob ggeb@madn hobl Mmam (s mabazab@ o gJb3gndgbdo-
6900boL, da39MBgMams s s bagdom 535330, sbg3g 3gMbmbogal obobosmgdal 89460 3obs

5 Loy BNO EMbadys 3o. kMobab GgdLEo gMmbs s 08539 PHML BoMmdmaznoagds, MHmamt(s
ddmag®n dmoedsgmbgdgmo 033mmbo o, 53939 @MML, nGMbBabaMgdal Mdgddo, Mamacz o3&™ML
Joomm mo@aMo@mmadn obmuEa moGgModmmnma GMoma300bsmzgal edsbaboomgdgmo
3oMbogommMmds s 3oMmEadgds 39dm3b.

3mblbgbgdseda gosbomnbgdamos 3mb3Mg@mmo dogomomagdn, o9 Hmam& 0fgbb magb gmo-
Lol ,mabab® &qdb@n GmM3obal Lbzoobbgzs bo@zMmm 3m33mbgb@dn (3mM33mDaczns, JHmbm-
B™30, 396Lmbogab ababosmgds s bb3.).

Manana Gelashvili

Postmodernist Variations of James Joyce’s Ulysses in Zurab Karumidze’s Novel “The
Wine-dark Sea”

The impact of James Joyce on Georgian Literary Process became particularly apparent from the 70ies
of the twentieth century, when the Georgian translation of the first episodes of Ulysses appeared
accompanied by lectures, public talks and readings of translated episodes by Prof. Nico Kiasashvili, whose
aim was not only to introduce but to popularize Joyce’s works in Georgia.

Zurab Karumidze’s interest in Joyce’s works starts from that period and finds its representation in
the author’s first novel The Wine-dark Sea (2000). This inter-textual work is a provocative attempt to view
the poetics of High Modernism, particularly that of James Joyce, from a postmodernist point of view.

Like Joyce’s Dublin, Karumidze’s Post-Soviet Thilisi, creates a literary chronotope in which the
author’s daring linguistic and aesthetic experiment is set. The literary innovation brought about by
Modernism which showed its first appearance in the 20ies in Georgian Literature as part of Western
Literary Canon, but could not develop due to historical misfortunes, reappeared in the Post-Soviet Era.

Zurab Karumidze calls his book ‘A Novel-Symphony’ and indeed this is the first novel in Georgian
Literature, where the plot-structure is almost neglected. Joyce’s phantom appears not only in linguistic
play and experimentation with allusions, but even in alluding to some episodes in Ulysses. Joyce’s text is
one of the strong impulses for the creation of a new hyper-text and, at the same time, becomes an object
of irony, making Karumidze one of the first authors introducing parody and carnivalesque in Georgian
novel.

The article analyses a number of examples of how Joyce’s Ulysses functions in the novel The Wine-
dark Sea through various artistic components (composition, chronotope, character portraying, etc. ).
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9mgbg 309bsdgzamo

06369ma mbmdsbGnzab 33mg30bsmgzab JAabG0sbmdsdgman
LadsGmggmmb d9mdbym Bsmbgmgdda

Joom-0@bym 3mE@nEem HOH@aghmmdgdb babamdmngn GMsmazns og3b. 83 Hmo-
9emmdoms bamaggado @b 39domo %96 300093 0bmedsdmgem g3mdedn, Hmogbas bogmdzgmo
Roggats aMebmm LabgmadBogmgdmamdobs s 9Mm3bam mgomIygmauomdal. ab@mManm-s6dg-
mEmgon® dmbs393ms dmgma 3m33mgdbo sboymab 03 gogmgbgdl, Mmdmagdag smdmbagmgom
LogoBmnggmmbg (0dgM0sDdy), Bmame 3 abradsdogmo 0Msbolb gMo-gmo bo@Mmednady, 1339 odg-
396006930b @OM0Es6 @onbym.

qb 3mb&og&qdo RBcm ab@qbbonma brgds d93wmamd, gemnbab@ym-3sGmyem (d3. b. | -sb. B.
-1 bL.) 3gGomedo.

03 g3mdosb Rzqbsdmyg 8mmbgmmoas IMsgemmazbmgoba b9dabdsdmma doboms, sdgmenm-
309960 3m33mgdbgdo, sGedgymon ©s dg@Mdbmman Bombgmgda, asdmgmgbaemn d(3bgomo-oc3sbal
300bM350b EOHMU.

36 0gm&o bobab Lojomggmmdo sGodgmmo s dgMmdbamoa ©sdBgMmmmds Gofmmm gsdmo-
49698ms. 8 9690y 043690mms bEgmgda,g30@oxg0gd0 (33bgmab ggb3sbnobgl bo@mbams, s@ds-
Babbggol LgFogndolb LEgms), dndmsbomn Ba@MbgMmgda, sBsbal 30@o0obdgdal bbgswsbbgs 6ng-
093D (09593, badgdwezgddg s Lb3.) IgbEmmgdmma 8q4b@gdoa.

d0bG0obmbdsdgma bodoMmggmmb dgmdbeym g3ngMmaognzsal, nbggg Gmam g sMadgemb,
00 3603369mmds 5g3L oMs oM @™ Ladomggmmb abBm@nabs @s 3MmEucal dbabBogmoc,
5633900 0d 3gMomEal 0fsbabs ©s dobo MMBMd6 3ndofmmgdol bs3zebdm bsjnmbgdal wobowag-
bogo.

460LG06Mds8gmn Lodomggmmb dggmo dgMmdbamoa bombBgmgdal 3m@3nLbda (sb. 6. I-IV
LL.) EOLEYYOPgds JoMmzggm aEgdnmms badymsmm oMsbymoa BoMImIagmmdol Lo ymmema bo-
bgmgdab  mgombohabm  b0dmdgda. bmangFmn domgobo g3006gm  Jooyem bystmaddacs
33630985, M. JonM0Esd)g, 535babdn, 53obdm, sL3sgnMa (<oL3sEman), BoML3sbo.

obobo gobg3mmsbgds Lbzoobbzs oomad@u® BMHggdlb (AMoamm-, Lodmgm-obogmyMmb,
R&ormm-sm8mbagema@b).

Lobgmos MBEMogmgbmds 3m383mDa@qdos, MMmgdLa gMmz0b dgMmdbmma afmedsdngmo
>304Lgdo. godmaymggs dmgemmdomn s dsdmmdomn babgmado.

LBeb B0 gNFo Boma EobaMabbgds dgadmads, Mmam (3 MmgmBmEm, bagdomm-bsdbgom
Lobynbgdal, s, Bmgswaw, Lbzoobbzs Mm30Lgdolb 45dmAbs@Gggm Lobgmgda.

3mbbgbgdsedn bomdmmaqbamoas nfsbyma Labgmgdol (Karpak, Beurazuria, Amazasp s bbge-
o) bab@gdnmo g@ndmmmagonma sbomada dgmdbaym BombgMgddn, domn asdm(39dalb mo30bLg-
dMgdomes smbadsboo.
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Helen Giunashvili

Studies on Iranian Onomastics in Greek Inscriptions of Pre-Christian Georgia

Historical accounts of pre-Islamic Iran and Ancient Georgia have the most ancient tradition.
Dissemination of Iranian culture, already distinguished from the Achaemenid epoch, became deeper and
stronger later, during Hellenistic and Parthian periods.

Rich archaeological materials, numismatic data and epigraphic monuments found on the territory of
Ancient Georgia (Mtskheta-Armazi, Bagineti, Samtavro, Zghuderi) attest the existence of multifarious
cultural contacts between members of Iranian-speaking upper-class and autochthonous Kartvelians from
Arsacid times on.

In this respect, Greek epigraphic monuments (I-Ill cc AD) are particularly interesting.

They were made on different objects: steles (an epitaph and a victory stele), bone plates, wine-
pitchers, silver bowls, household items, stones of sanctuary buildings and sarcophagi, jewels (golden rings
and bracelets). They are distinguished by their form and content. Some of them are quite extensive, such
as Vespasian’s stele (I c AD).

The Greek inscriptions of Georgia shed light on a number of cultural-historical problems of pre-
Christian Georgia (lIberia) and its interrelations with Ancient Iran and Rome. These monuments attest
several administrative terminologies, also titles, personal names, mostly of Middle Iranian origin.
Iranian personal names of Greek inscriptions of Georgia reflect various dialect layers — south-western,
north-western and north-eastern. Most of them are two-stem compounds and could be classified
semantically as theophoric (Mithraic, Zoroastrian), also names with military or heroic connotation and
names indicating qualities.

The paper presents a systematic structural-typological, historical-etymological, semantic, and
distributive analysis of Middle Iranian proper names attested in the inscriptions (such as Amazasp,
Bevrazuria, Karpak, Asparuk, Parsman, etc.) with the cultural-historical context of their penetration.

93°8360bg gmasmady

dnbam3dq85-0035dd3000md9ds> 3MI33mgmba 3@ 3mmagd§nzda

2018 bemab 036030 Jomod mga@ebdn, boswalb gmboal MMasbabgdoom, gondstioms 8 Mgbnba-
36 LL3oMmbymab, Bmam gEbm gbob LBsgmgdol dgmmegde”. 3mMLo Jabbow nbobogws
ofo0Mobgm dobbogmgdgmms §Mgbnbal. dgboedsdabow, 3L3gbgmms 3mmad@onzo dgoagdmes
Lbzoobbgs 3nmEmab, Lombanbmadabs s gbal do@oMgdgm nbngnEmsash. 353 gHo-gMmo
domgobn goyegn; Bomdmzemagboo 03065 xozobndzamal Lobgmmdal mdamabol Lobgmdbogm
16039ML0GgGL, MmamE(y 3MdoboBoMym dq(3609Mgdsms G mEBgG0Lb 0MsbabGnzal 3ndom-
0nmgdolb EmgGmEMbEG . by 3mMINbagszom gbs agm L3sEMbymo.

3535 gmbo G0 3mmgd@nz0L bgzMoms MMmngmomds 3g@em bonbdgmgbm Lymemb gz0-
bo@osgb Mmamti(s mgoosmy®o g8 Y39emadal, abg ymanmo Rzg3gdobs s domn ggMdamama
35dmbo@30b MmzombsdHobom.
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Bmbrnb bgmddm3zebgmmdobmeb dgmebbdgdom, 3@bab gob3sgmmdseda (mmba 3306s), Bgg-
6o badg3bogemm ab@gMgbgdowsb godmdwnbamy, gobofMagdmagom o3 sSMOMMEAbsMYmn s 3@ owm
LonbBgMgbm LoGmoznom o Rogo@oMgo BoG03YMn 3MINbajo300L BmEMIsms @sds@Ggdoma
33@a30-

BomBmeagbom 3mblgbgdadn ymFomgdsl asgedsbzomgdom daobomdgde-sddzommdgdal
J9bENO s 39MdoaE 353mbo@G 30Dy, 306500056 Lb3s 98039@NG Lo sznomes ImEab (domm-
b0l aodmbo@ s, domm(339, omM(335, dgmezadgds o bbgs.) dobomdgde-sddznmdgds g3ub-
Jonce yzgmodg 3g@ow 360d36g9mmmzs60 Imagmgbss.

mo3dmyGoma doboal obamndds, IMegomgbmdmozn s 3Mazom 3G nGMma dozmm m-
99030 ymaggoo mez30bgdnEgdoms gomzamabbabgdom, 3g@ o bonb@gMgbm dgogan a3oh3q6s.
3mblbgbgdol @M™L 33mg30L dgaaqgdL Bomdmgawanbo bomsbswm (36 amgdalb Laboom.

Ekaterine Gogaladze

Greeting and Farewell Traditions in Multi-ethnic Groups

In Tehran, in June 2018, Saadi Foundation held a teacher training course for speakers of a foreign
language, especially for non-Iranian teachers, about “Teaching Methodology of Persian as a Second
Language”. Thus, the group consisted of multi-cultural and multi-lingual individuals as well as people of
different religions. | was one of the members of this group as a PHD student of Ivane Javakhishvili Thilisi
State University. The language of communication was Persian.

Relations between the members of the multi-ethnic groups in terms of official speech, as well as in
terms of everyday habits and their verbal expressions, depict an interesting picture.

With the consent of the Head of Course, during the course (four weeks), based on our scientific
interests, we took an advantage of this unusual and rather interesting situation and carried out additional
research on the principles of phatic communication.

In the presentation, attention will be paid to the verbal and non-verbal expressions of greetings and
farewells. These two etiquettes were chosen amongst the others (expressing gratitude, congratulating,
blessing, offering, etc.) as greetings and farewells are functionally the most important events.

The analysis of the collected material revealed the most interesting results, taking into account the
characteristics of multilingual and multicultural micro groups. During the presentation, the results of
research will be presented in the appropriate tables.

05> 3M0gdmydzoma

336MbLbgmmd mga96wd ngbmb 335Mmn Dy

09Lmb 330600 GEMdaDdy sMogFmma J3qysbs o(3bowgdl 3Mg@gbbasl, Mowasb 3 Lnbdnb-
ol o335 omgbo 3580308 JMHabLENbgdabmazal. 33oMmn g3mgboal 9Mcm0sbmdabs s gobe-
4mgemdab Loddmems. ,dm 39302 JoMommabaeal” dobgog0m, MMbaabmD 396MLEgmBs s gemomD
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33bgmgmds, x306330b dgdmaa, 0gbmb 3306ma 33bgmada Bsdmadmdabgl. Lodgbng&m begad-
do 30D0oMgdmmos M35mbabdAbO, MM 330Mm0 L3gGO(EbMZEOL Bodofmdns o mo.

3bgosbs s mdamabl dmEal Imdgmem bymdada, 38 33Mabs o sMsazal gbommagmsb,
ofnomgmal dgeolb smdmbsegmgm gommady, dpgdsmgmdl bmggma joMmbabo. Lmggm oG Lbo-
56 3(3bgmedwyg 8 33-05. IPMasms GMIab BocdmBoggbgmo mmbaabmba bomdmdmdam 3o6Lbo-
056 ymaomo.

3oMLbgmms mganboolb dobgogom, 3006 d(3bgmeda dnsdmdebgdwbgb, d3bgmgm qdMag-
mgdb 339000 edMdabgdosm 430398 Dy, Mm3gmaz mgdogs 3gdm@Rgbama by 3mMmbggmal
dm30MEs30Mg©, 300063dmdmal Lobgmmdal g3mgbnedn, Gm3gmo gMmbagasbn dobaemn s
(93mgbos aobmabemadasom VII-IX LL ).

3oMbLbgmms mgagbmal mobobdow, Im@mEIMbams bogown o bywgdmes, Immomobgb ©o
®0y35bL b398bgb 339N, LbgMmba 039MbgdmEbgb. Lgg@nbowdn Mmoyzebali(3gdal GFowa(z0s
a®dgmagds 630605 Babmb (3bm3gdal” Bobgmznm: 630bos 60bm, 3ga30b mysba ©s 3(3bgogmba
b903006496, Hmam® g3yFo boomom Imbomo bggd o sbamasbmms Foda3b bg@abmaemalb dg9b9-
Sobob. bgg@ob asdmhabgds Mgmalb gMmsb dgmeymdal baddmemms. gb Rsbl d0dmonwsb, Mm(ss
1330380006 353mbeyem gdGogmgdl Leddmdemmb g6 dodogem abgddy boomabes o (39360l
L39B0L Laboom ghggbgds Mag3amo.

M JgmemaonMo 3339000 ©ILENMGdINMms, M3 sboma 6. sm-om -l Loy 3699330
3o6bob3n doMmdow dmMbobmgmdobgb gdMogmagda. dsm oMo 0(3mobgb dgLnal dmbgmal dnd-

oo BobobboMdgdyzgmgdal dgbobgd, s308m3 dm3mgmdmsgmadl, Mmdmgdaz bombl ©3-
(36mMd©b696, B3 oy smbENMmEgdmes bsbabsbbomdgdyzgmgda, dymbgdfngns, IGsgemn Jodwyg-
3560 g9ymmgdmeom. ,dmd39302 JoMmmoabaal” JHmba 3ol dobgozom, ngbml 396 (385bg obobL-
BMgdo Lodommggmmmsb Babumob ofs doMGm gmomD Isbgomgmo s mmbanbmd 30mMLbgmo,
o639 dodogmo s mamgbogn. mmbngg domgsbo Jommmdn d3bmagdo gdMagmoa aym.
3o6Lbgmms o ddnmadoom (sbowo brgds: A396L J3q94sbsda 8msodnmms dgdmbymedwy wWx-
ol 3306m0 dgdmnd@mdebgdosm ngbmb 3oMggm s08bafgdmadl, Mmdgmoms Maibgn o6 (304 abg

3(3069 ymggomo.

la Grigalashvili

The Legend of Karsanians about the Honorable Robe of Jesus

Many countries claim to be keeping the Honorable Robe of Christ, as possession of such holiness is a
great honor for Christians. The Honorable Robe is a symbol of the unity and integrity of the church.
According to the “Convertion of Kartli”, after the crucifixion of Christ, Elioz from Mtskheta and
Longinoz from Karsani brought the Honorable Robe to Mtskheta. Scientific circles recognize the opinion
that the Honorable Robe is buried inSvetitskhoveli Cathedral.

The village Karsani is located at the confluence of Mtkvari and Aragvi, on the eastern slope of the
Trialeti Ridge, in the gorge between Thilisi and Mtskheta. The distance from the village Karsani to
Mtskheta is 8 km. Longinoz, who was Hebrew, was from the village Karsani by origin.
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According to the Karsanians’ legend, before taking the Honorable Robe to Mtskheta, Hebrews from
Mtskheta laid the Honorable Robe on the stone pillar, which is kept up to the present in front of the altar
in the church of Virgin Mary (single-naved basilica reconstructed in VIII-IX centuries).

The legend also holds that there was a continuous flow of believers coming to worship the
Honorable Robe. Sick people were cured. The tradition of worshipping the pillar is continued in the “Life
of St Nino”: St Nino, the royal family and the residents of Mtskheta saw how the brightened pillar was
held by a young man while constructing Svetitskhoveli. Appearance of the pillar is a symbol of presence of
the Lord in this world. It is well revealed in the Bible, when the Hebrews leaving Egypt on the way to
Homeland see God in the image of light and the pillar of fire.

Archeological surveys confirm that in I-lll centuries CE the Hebrews were overpopulated in Karsani.
They knew about the biblical prophecy of coming of the Messiah well, so the priests had a lot of followers.
According to the Chronicle “Convertion of Kartli”, from Georgia not only Elioz from Mtskheta and
Longinoz from Karsani attended the crucifixion of Christ, but also Misael and Talenavi. Four of them were
the representatives of the four tribes of Hebrews.

From the Karsanian legend it becomes clear that before the preaching of the Apostles the honorable
Robe was brought by the very first confessors of Christ. There were quite a few of them.

4909336 gmhn@s33aman, gonma 3s33d30ma
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Ketevan Gochitashvili, Giuli Shabashvili

Strategies of Developing Speaking Skills in a Foreign/Second Language

Among the four language skills (listening, writing, speaking, understanding) development of speaking
skills is one of the most common challenges. The paper aims to identify and analyze the difficulties in the
process of teaching Georgian as a second language and, on the other hand, to offer the strategies to
overcome the barriers.

The study has shown that the biggest difficulties are: the development of socio-cultural competence,
the development of of critical thinking, the existence of cognitive and psychological barriers for learners
and the gaps of textbooks and teaching methods. The lesson plan is applied to offer the main activities
and strategies that solve the problems in order to develop the speaking skills: 1. Conversation. 2.
Question-answer. 3. Explanation; 4; Discussion; 5. Presentation; 6. Interview; 7. Dialogue; 8. Examples; 9.
Submission of application and CV. The following methods are used: research, teacher survey, in-depth
interview.

AmdgGs 3Ry R0S6a
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Rozeta Gujejiani

Paul Magnarella and Traditional Everyday Life and Culture of Ethnic Georgians in Turkey

In the 1970-ies the American anthropologist Paul Magnarella took an interest in the study of
traditional everyday life and culture of ethnic Georgians in Turkey. In 1969-1970, he carried out a field
research in one of the big settlements — Susurluk, which is situated in Balikesir Province in Northwestern
Turkey. He was interested in the study of coexistence of various ethnic groups and migration processes. In
the research region there lived the Manavs, Turkmens, Muhajir Turks from the Balkans, descendants of
Muhajirs from the Caucasus: Georgians and Circassians. Paul Magnarella was studying the everyday life of
Georgians as well, which was displayed to him by the famous figure and national leader of Georgians
Akhmet Melashvili. Akhmet connected the researcher to the Georgians of the village Hayriye in Inegol
district. Paul Magnarella visited the village Hayriye and started the research of socio-cultural
characteristics of the locals. He studied the history of the village, being and culture, described its main
ethnographic features: economic being, historical development and social being. The results of this study
were published in the monograph — Magnarella, Paul J. The Peasant Venture: Tradition, Migration and
Change among Georgian Peasants in Turkey. Schenkman Publishing Company: Cambridge, MA, 1979. In
1997 this monograph was translated into Turkish. At the current stage Georgian ethnologists (R. Gujejiani,
K. Khutsihvili) are working on the Georgian translation of the book.
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Tamar Demetrashvili, Tamar Lekveishvili

Mariam Dadiani’s Iranian Clothing

A lot of works have been dedicated to the Georgian dressing, but research of the history of Georgian
garments remains a topical issue even today. It is impossible to explore the history of Georgian clothing
without analysing the sources and documents about the clothing of the peoples of the Near East,
because, for many centuries, Georgian People had close relations with these nations.

In XVI-XVII centuries Georgia-lran relations intensified. This factor preconditioned that clothing and
adornments of Georgian kings and nobles of that period were manifestly influenced by Iranian culture.

We have studied the important materials of several frescoes, which demonstrate strong Iranian
influence on the outwear of Georgian kings and nobles. Most of these frescoes had not been explored in
this respect and they will be studied for the first time in the context of Iranian influence. The objective of
our research work is to investigate and systematize those samples of the wall painting (frescoes) of
Georgian Christian Churches of XVI-XVII centuries Georgia, in which the clothes of the depicted church
donators, Kings, nobles and their families demonstrate Iranian influence. The paper includes a study of
three frescoes of Mariam Dadiani preserved in Georgian churches — Tsalenjikha, Martvili and
Svetitskhoveli.
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Teona Dvalishvili

Alexander Romaskevich - Folklorist and Iranologist

Alexander Romaskevich (1885-1942) — a scholar with a wide horizon renowned for in-depth
research, has significantly contributed to the development of Iranian Studies. The paper aims to bring a
portrait of Alexander Romaskevich — Iranologist, folklorist, dialectologist, literary critic and codicologist —
into light, as well as to demonstrate his endowment to the formation of Iranian Studies as a scholarly
discipline.

Alexander Romaskevich’s scholarly legacy can be divided into two parts: 1. authentic materials —
texts recorded by him and 2. original researches which include previously unexplored topics.
Romaskevich’s deeds will be more highly appreciated if we consider the fact that folklore studies in Iran
had barely started to make the first uncertain steps in his time.

This paper pays particular attention to the works of Alexander Romaskevich focused on Iranian
folklore. Nearly three-year long mission in Iran was a huge experience for the scholar as he travelled to
different parts of the country and recorded various samples of Iranian folklore: fairy tales, songs, idioms,
etc. The vast volume of his materials, which later became a foundation of many works, included almost all
genres of the Persian oral literature.

Alexander Romaskevich’s scholarly interests included teaching Persian literature as well. In addition,
he was the first Iranologist to teach modern Iranian press language at the Departments of Oriental Studies
of Leningrad Universities and published a respective textbook. Of particular note is Alexander
Romaskevich’s expertise in researching manuscripts and the so-called lubok literature as well as his ability
to comment literary works and publish critical works.

Many of Alexander Romaskevich’s works still retain their significance, although his scholarly legacy is
not fully appreciated, especially in Iran. It is thought that impeccable accuracy, clarity, perfection, brevity,
critical approach toward the sources, impartiality and excellent skills of documentation in his published
works could be the reasons why the majority of his works remained unpublished.
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Irine Demetradze

The Key Concepts of Speech Etiquette and Corresponding Phraseological Units (on the
material of English, Georgian and Russian Languages)

Every language has a set of formulae corresponding to different commuinicative situations. These
formulae are devoid of informative meaning and serve the function of politeness, creating a favourable
atmosphere between the interlocutors. Greetings, farewells, congratulations, blessings and other speech
formulae exist in every culture. They are based on certain concepts and embrace only the lexemes with
positive connotation. However, there are certain cultural differences regarding the key concepts
represented in the speech etiquette formulae. The phrases used in the speech etiquette differ as to the
communicative situations, languages and cultures, as speech etiquette is a social product that reflects
traditionas, customs, attitudes, values and mentality of a given nation.

Research of the ample empirical material and analysis of the semantics and origin of etiquette-
related phraseological units have proved that the following key concepts serve as the basis for the English,
Georgian and Russian speech etiquette formulae:

1.God;

2.Health;

3.Peace;

4.Sweetness;

5.Goodness;

6.Kindness;

7.Victory;

8.Fortune/Happiness

Although the three languages are quite different, the speech etiquette formulae are based on the
same concepts, as representatives of every speech community have an innate urge for health, happiness,
sweetness of emotions etc. However, there are certain differences based on the national mentality and
history. For instance, the concepts of victory and peace form the basis for Georgian speech etiquette
formulae, which is not the case in the other two languages.

Nowadays people use speech etiquette formulae automatically, without thinking about their
meaning or origin. Yet, diachronic analysis of these formulae has once again underlined the magic power
of words in the lives and cultures of different speech communities.
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Mamuka Dolidze

Tennis as a Will and Imagination (Phenomenology of the Game)

The aim of this essay is neither to develop the physical skills of a player nor to advance in the
psychology of tennis. Our attempt is to extend this magnificent game beyond the borders of physical
competition, so that we can compare the court to the theatrical scene and consider the actions of the
player in the light of an art of performance.

Tennis manuals are useless for this purpose. Revealing the ways of victory, they are written for the
winner. They do not take into account that the game, as a performance, consists of two roles: the role of
winner and the role of loser.

The role of the loser also appears to be significant for the game. This role refers to some
psychological points, which would turn tennis into an actor’s affectation.

To surmount the absent-minded state of confusion, means to learn not to pay attention to the score,
to put aside the shame and fear of losing the game and to arrive at the joy of creative freedom,
concentrated on the effects of theatrical performance.

In the presented essay | will try to use tennis as a medium for revealing this dimension of the art of
performance. In this respect, the book of W. Timothy Gallwey — “The Inner Game of Tennis”, (1) appears
to be valuable for me; however, the author is focused on the psychological aspects of competition,
whereas we would like to develop the phenomenological interpretation of tennis.

A phenomenological approach means to transform the psychology of contest into the inner creative
art, which would be independent of the external development of the play.

Imagination seems to contribute to this style of inner game. Physical exercise would be replaced by
spiritual training, which would lend the fantasy to participate in the match. Artistic images would regulate
the actions of the player and supply him with an unexhausted source of energy.

The borders of tennis would become wider. Spreading beyond the physical rivalry, tennis could
envelop the immense area of human activity, which can turn this wonderful game into the joyful
entertainment of a red letter day, leading the player to a sense of his life.
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Nino Dolidze

The 21st Century Magamat by Hasan Tawfiq

Magama as one of the genres of the classical Arabic Literature was created in the 10th century. It was a
well-known artistic form in the Middle Ages, extending its influence from India to Spain. From Arabic
literature it penetrated into Hebrew, Syriac and Persian culture. Though, until now, it remains as one of
the main components of Arabic cultural heritage. In fact, Magama has existed in the Arabic Literature for
more than ten centuries and this literary form is still alive.

The interesting fact is that, according to the thought which dominated in the Western scientific
circles, Magama had perished by the beginning of the 20th century. C. Brockelmann wrote that the
magama as an original Arabic literary genre, had died and this opinion was canonized in the western
academic circles. As a result, Magama is still outside of the scientific interest.

The reality is quite different. For example, in Egypt Magama cycles were created not only in the 20th
but also in the 21st century. These are texts of satiric-humoristic character which depict the everyday life.

The paper discusses the magama cycle of one of the modern Egyptian author, poet and literary critic
Hasan Tawfiq (1943-2014). His book “Adventures of Crazy Arabs” was issued in 2012. Representing the
review of the Magamat created in the 21st century, | will try to explain the main reasons of survival of the
traditional form in the contemporary Arabic literature.
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Natia Dundua

Georgian-Persian Bilingual Manuscript (H-2290)

Manuscript H-2290 preserved at the Georgian National Center of Manuscripts represents a bilingual
manuscript of Georgian-Persian phrases, where in parallel are presented Georgian phrases and their
Persian translations in Georgian script.

Besides the paleographical-codicological description of the manuscript, the paper deals with the
issues of Georgian-Persian phonetic correspondences: a table will be presented showing all Georgian
equivalents of each Persian phoneme attested in the manuscript. Furthermore, the hypothesis about
probable users, owners and audience of the manuscript will be expressed.
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Tamar Vepkhvadze

Some Aspects of Development of Georgian Literature in “Transitional Period”

The beginning of the 19th century was marked in Georgian literature by a new epoch. The new
Georgian literature starts with Romanticism. There are many novelties in the Georgian literature of that
period, but nevertheless it is based on earlier tendencies of ancient Georgian literature. The appearance
of a new Georgian literature was due to cultural and historical factors of the epoch. However, its
preconditions were developed in the so-called new revival period /Renaissance/ of literature, namely, in
the 17th and 18th centuries.

It is obvious that the new Georgian literature was created on the national base. However, it was
undoubtedly influenced by other factors, particularly Russian and Georgian literary relations that become
more active at the end of the 18th and the beginning of the 19th centuries.

This time is known as “Transitional Period”, when literary traditions coexist with the events of a new
epoch.

Due to renovation difficulties “transitional period” lacks original works. Writers concern of this
period was wide and it was expressed in the works of Romanticism. But, so far it influenced only
translated works and some original ones. Problems with renovation touched all spheres and, though a
“new literary style” was initiated, the old tendencies still remained for a long time.
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In the “transitional period” — both in the 18th and the beginning of the 19th centuries — lyrics is

obviously dominant. In lyrics dominate the old motives, particularly the vanity of vanities and world-
weariness.
Russian-Georgian literary links have a long history. They were diversified in the “new rise” of Georgian
literature, especially in the “transitional period”. A great number of lyric works were translated from
Russian. After a careful study and analysis of the works | chose the translations that show ways and forms
of adaptation of Russian lyrics and its transformation in the spirit of national literature.

Before the beginning of the new period, Georgian literature was marked by the formation of
Romanticism with the tendency of overcoming Eastern poetry style. By changing Eastern poetry style,
Georgia turned towards classical Christian traditions. It caused the “Second Europeanization” in Georgian
literature. “Europeanization” is seen in the translated Russian works of the “new rise”. This tendency had
been characteristic of Russian literature since “Peter’s time”.

It should be mentioned that Russian-Georgian relations are diversified in the “transitional period”.
The most significant event of this period is the initiation of Georgian Romanticism. Russian-Georgian
relations are important from this point of view. The main trait of Romanticism is the hypertrophy of
“ego”, fatality of life, spirituality of nature, development of traditions of national culture.

On this basis Russian-Georgian relations acquire a peculiar meaning. The relations were not limited
only by literature. But nevertheless they promote Georgian lyrics with a sense of divinity, acceptable for
both Christian and philosophical approaches.
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Anastasia Zakariadze

Why Should Moral Education Involve Moral Philosophy?!

Moral education is ubiquitous, even though it may not always involve complicated theoretical
debates — but should it include a dose of philosophy? There are powerful reasons for looking to moral
philosophy to learn about real-world ethical action — and, of course, there are risks too. Moral education
draws on the philosophical method. This method requires understanding concepts and distinctions,
knowing what makes arguments valid, and attending to counter-arguments. Moral philosophy also helps
us question unhelpful assumptions and informs us about the ways our values connect to our descriptive
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beliefs, such as scientific hypotheses about human psychology. If moral education needs moral
philosophy, and moral philosophy needs high theory, how should we proceed? | offer just one suggestion.
Most moral theories build on a core insight. Utilitarianism tells us consequences for others’ wellbeing
matter. Deontology stresses that morality requires each person to accept that they are duty-bound to act
in certain ways towards other people. Virtue theory reminds us that character drives action, and that
ethical life carries its own rewards. All these insights provide valuable perspectives on the larger mosaic of
human moral life. Moral education is at its best when it introduces these different perspectives, and their
unique insights.
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Rusudan Zekalashvili

To the Question of Transferring German Infinitive Constructions into Georgian

The infinitive and infinitive constructions are widely spread among the European languages in
general. They are very flexible in use. Namely, in German such constructions can deliver several semantic
nuances.

It is well known that in the languages which are not related to the family of European languages and
have different types of morphology, there are no full correspondences in using the mentioned types of
constructions. The fact is especially obvious when we deal with the participle and infinitive constructions.
Consequently, precise and adequate translation of such constructions from European to the mentioned
types of languages is a hard task.

The comparison of different translations from German into Georgian shows that Georgian language
resorts to the use of several means aiming to deliver the German infinitive constructions into Georgian:

1. Masdar in the object (or sometimes in the subject) function: mas surs germaniashi s ts'avla (‘he
wants to study in Germany’); me minda shentan mosvia (‘1 want to come to you’); is khedavs bavshvis
tsekvas (‘he sees the child’s dance’); megobari maidzulebs ts'erilis dats'eras// mats'erinebs ts'erils (‘a
friend of mine forces me to write a letter’); shen mp'irdebi st'umrobas (‘You promise to visit me’).

2. Biverbal constructions — this choice is due to the fact that the main function of the Georgian
series expressing the subjunctive mood is exactly the creation of a predicate containing a two-verb
construction or two conjugated verb forms: mas unda das'eros ganckhadeba (‘he wants to write an
application’; dedas sheudzlia shvilistvis tavi gats'iros (‘mother can sacrifice herself for her child’); chveni
ufrosi valdebulia gamockhaddes protsesze (‘our chief is obliged to attend the court’); k'argia bunebit
dat'k'be (‘it is good to enjoy sightseeing in nature’).

3. Different types of participles, especially past, future and negative participles, the diversity and
wide range of syntactic functions of which should be especially mentioned and underlined. By means of
participles, compact and flexible forms are created in Georgian.

In the following examples the participles are used as nominative parts of the compound predicates:
Ich habe dieses Buch zu bearbeiten/ zu lesen. me dasamushavebeli/ ts'asak'itkhi makvs es ts'igni (‘1 have
this book to be worked on//to be read’); Ich habe meinen Freund zu besuchen. me sanakhavi mq'avs
megobari (‘I have my friend to be seen’) — or: es ts'igni dasamushavebelia// ts'asak'itkhia. Dieses Buch ist
zu bearbeiten// zu lesen. ‘this book should be worked on//should be read’; chemi megobari sanakhavia.
Mein Freund ist zu besuchen. ‘my friend is to be seen’.

The participles in the function of the adverbial modifiers of manner (Ohne... zu+Inf.; statt... zu+inf.)
and of purpose (um... zu+Inf.) are delivered by the forms of the adverbial case in Georgian: in one
instance as negative participles in the passive voice: (ts'ignis daumushaveblad inst'it'ut'shi ver ts'aval (‘I
won'’t go to the Institute without having completed the work on this book’) and the other instance is the
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purpose expressed by the future participle: bibliotek'ashi mivdivar ts'ignis dasamushaveblad (‘| am going
to the library to work on this book’).

There is a clear tendency in the Georgian language of substantivisation of the participle only by
means of prefixes. As for the participle which turns into a noun, it can function either as the subject or as
the object (a simple object included).
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Nino Tomashvili

Dominant Functions of Language in the Process of Philosophical Thinking

The study of language functions, the search and analysis of their various models are intensely carried
out and constantly developed and expanded in science by those scholars who are interested in the
philosophy of language and problems of linguistics in general.

Studies prove that, besides the already listed functions, language has many other uses as well; it
means that there is not yet found a principle (if such exists) which will enable scientists to discuss, at least
potentially, all possible functions of language, though L. Wittgenstein’s conception of defining the variety
of functions by means of the variety of language games should be taken into consideration.

K. Popper’s conception is important in the studies of language functions as well. According to
Popper, there is a correlation between language functions and discourse types in which communication
acts take place. In each type of discourse language reveals specific functions, e. g. in the language of
science descriptive, argumentative and definitive functions dominate.

The definitive function, as a dominant function of science, creates the meaning of a certain term
using combinations of other terms which are accompanied by the words deliberately expressing this
objective. Popper thinks that in the process of argumentation language reveals an expressive function
since it presents an external symptom of a physical or psychological internal state. Besides, as language
asserts certain opinions concerning some circumstances, it is also descriptive and since it obtains
necessary proofs to defend a certain opinion, it performs an argumentative function as well.

Dominant functions of the science language, of course, are characteristic of philosophical thinking as
well. Though evocative, stimulative or signal function, which was named by K. Blihler among the three
main functions of language or, more precisely, speech, also should be considered as an important
function of language in philosophy. It is directed towards forming certain ideas, evaluations, readiness to
perform certain acts in listeners. Language interpreted in such a manner can arouse in listeners desire to
look for answers to questions; and not only in listeners but also in the person controlling the process of
communication, transferring information and, at the same time, “speaking” himself internally, thinking.
The dominant role of this function of language in philosophy is perfectly demonstrated in Plato’s
dialogues. Philosophy, like other sciences, has an ambition to comprehend mysteries of the universe. As
Heidegger stated, it is a Greek reference point, a way, a rule to ask questions. In philosophical discourse
language stimulates a search of answers to these questions.
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Khatuna Tumanishvili

On the Typological Research of Proverbs Connected with Tongue in the Context of
Different Cultures (based on Georgian and Arabic materials)

Modern globalized communication system significantly expanded linguocultural contacts of different
peoples. The structure of new epochal challenges in the field of phraseological research too logically
caused the necessity to pose the question of the function of figurative language in contemporary culture
already in global context. Therefore, today (together with further research of national collections), it is
important to study interlingual evidence in comparative context, in order to obtain a common stock of
international collections with their diverse functions in different cultures.

The above-mentioned demonstrates the urgency of the given topic and defines the object of the
present study: interpretation of the proverb —a formula modeled as a certain concept in a given mentality
—in the context of different cultures (Arabic/Georgian). In this case the urgency of the topic is also due to
the fact that this is the first attempt to introduce a new topic into Georgian Arabistics.

The present Work is based on the analysis of (as a main) semantic model — “My tongue is my enemy
and my friend as well”. Illustrative (Georgian and Arabic) material is divided into: a) exact equivalents, b)
semantic equivalents. The work also includes abstract information about the proverb.

All Arabic examples are recorded and translated from an Arabic primary source —directly from
Syrian, Lebanese, Egyptian, Iragi informants. To avoid possible inaccuracies, for a researcher (not a native
speaker of Arabic)interested in studying proverbs, the best way proved is a direct relationship with
informants. By re-interpretation in the appropriate context, imaginary logical relations established with
respect to a particular phenomenon in given ethnoconsciousness (between things and phenomena) were
specified. Based on such approaches, it becomes possible to identify Georgian and various Arabic
ethnocultures (to define the ethnic identity of each), simultaneously, to determine globalization
characteristics of cultures (intercultural similarity markers).

ds0> oybsmgema

3m3n3gMma 3my3s - g366Mab g3mmyz0s Abym moggMsgnmsda
XVII-XIX bb-ob ©sbsbgaba

GBbagmo  3mBoggco 3madalb gzmeaoalb 3Gmggbdo Redmysmondos dobo ,J3gme” o
SboEmbaEma* Lobgbbzomdoba, MMImaday 3603369mm3bor gobLbzszgdmms gMm3sbgmaboasb
3mg@0gobes s aq9bgbabob IMsgeman mzabgdaom. ,d39ws” 3mB03mEa 3mads g3Gm3nmoa 3mdazymo
3mbob Lebogbamgdsl sbgbos badysMmmb dmMmab Mo gomeaddbal Gubmm M@ gFedmEoda
&b B Maa(300Lmab, Hm3gma(g Bamdmmagboemn ogm 0dm@ab@mmo gme jemmEGmo bo-
BomBmydgdom, dggmo GBmbgmal mo@gModmemmo 3sMmEnom, madbsw mddnmo 3sMmoaom s,
Bobommdmng, XVIII b-0b ngoggd0mo(3, Ma8s(3 3obs306mds daba LEomabE NG MAasbabgds ©s
3otmeogmo  babyobolb ©m80bomgds sMgmmo  b0dndgdal gobGym LEMNIG M3, ,bo-
mby@n” 3m3oznmo 3mgds sm8m(3gbos ,J3900° 3ol 3madal gebGmma LGMNIG ML gom-

61



Xl 5o00300m090 609609600 3006096096300 — m980bgdo 26-28 03b0bo, 2019
X1l Faculty Scientific Conference 26-28 June, 2019

©054360b Loggydzgmdy. gb goMEeddbs 30 ngm dgmgan BmamE (3 sbama g3mm3nmo ob&gdals Im-
gmms sm30bgdabs, abg Gmbyma B M@ @al ©s843s3930bs aMmboymn MbGMdab om-
ad0, ®odo(3 b0 dgobbs o. 3. byydammzmagal, 8. 3. byMobzmzabs ©s dsmn dndwgzMgdal ngoge-
Mo 3me 393mJdgqdseda, 8. . Ay zmaabs s 3. . mg3dabal 3GHMBs30.

Gono30bo Rodmyomndgdal 3Mm39bdn EMbama 3mognmo 3mgds Mebosmsb n(33mgds ©o
300 30Bsbn Foboal domponmo asdndgds 3o dmoM oMb, Moy adsbobnomgdgmn aym ¢ob-
0L ,d3900" Labgbbzomdab smgmma Badndgdobomgal, sGedgw dobo dsmmeanma gsdmygbgds
5 3oMmEnab 8dm(3060L Bgo@Homadszos dmmnsbsw. Mbyma 3mBogyHo 3mgds Mo god4-
o 30B69800006 056036 065 (33l mo@gMad Mol astgdy 30bbgdab 396. 3mBa3nE dmyg-
3530 3omeanmo bobyobol dgbyb@gdobmeb ghmew brgdmos gob&al LB omab@umo gzmm-
(30% ,J3900° @030l 3mBogy 3mgdada LBomms daFemgbnGo Jgxobgdowsb ,domomn” ©s
3850”308 93MmM0gd0b gobFal ,Lommby@* Lobgbbzomdedn bgo@Maomadaznabgb.

g9660b g3mem300b 3g0mEs 330, ,038MMab bobg® 43900 3mBognEa 3mgdal gobmao
LEOYJG ML BgmEgbamabbmgebo 3M33MbBgBEG L 3mDa(300006 ,Lonmba@ma® 3ol 3m3ozyHa
3mq30b Bo3Y3060, gobMal Jogmmdatgdgmn bndeb-mgabgdal saom by asowab. s3sbmeb, 3m-
303960 3mgdgdal d9343bgmos doGamewn d53mddgmadoma 0b@gegbo doMmmamgdal s8m(3560-
©56 bEMBab 3EMdmg3qd0l odndo3935Dg 0bs(33mgdb.

3M3803960 3mgdab gobGmma LEGNJG ML Jomozoma 3mMI3Mbgbdo gobrs dz0mbzgm by
mM0g6G0Mgds. 3mg@nb Bngc Bamdmmaqboema 330mbgqmn og@oncom gMmm3zqds Lo gmdnbo jozom
%0390 ,038 M0 — §94bE 0 — dz0mbzgma”, ,8gdLE0L3nMBs* 3gMLmbaoygowab asmond3g3e Boa-
M50, Hm3gmog 3mbsbomgmdl d93mJdgoadom 3Mm39Ldn; dob go3emabs o3l Bmames §gJbE0L
LEOabENA 3Mb(395(300Dg, 0Ly 3ol MbEMBAL LB MG gansbdy.

3M803m&38s 3mgds3 860d3bgemmaeba bgmoama dgo@ebs o. L. 3md30bal HMIsbal 933960
mbganbn” s 3mydqdab ,aMog0 baymabo® s ,Lobmoa 3MEmMB6sd0” RRsdYmm gqadal, MbGMAL
36063039805 o bBamab Rsdmysmndgdada.

Maya Tukhareli

Evolution of the Genre of a Comic Poem in the Russian Literature of XVlilI-the
Beginning of XIX cc.

In the course of evolution of the Russian comic poem, its “bottom” and “drawing-room” varieties
were formed, which differed significantly in many features of their poetics and genesis. The “bottom”
comic poem synthesized the artistic experience of the European comic epos with the Russian literary
tradition of the burlesque transformation of the world, represented by works of funny folklore, parody
literature of the Early Rus, poetic parody and, partly, fables of XVIII century.

In the process of its formation, the Russian comic poem gradually moved from the purposes of mock
coverage of the material, typical for the early examples of the “bottom” variety of the genre, to its
parodical use and neutralization of the parodical task as a whole, from literary — to extra-literary purposes
as far as the evolution of the genre had been weakening from a burlesque collision of styles in a comic
poem of the “bottom” type to the neutralization of the “high” and “low” categories in the “the drawing
room” genre.
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As the genre evolved, the “character of the author” moved from the position of a secondary
component of the genre structure of the “bottom” comic poem to the position of the leading genre-
forming feature of the comic poem of the “drawing-room” type, which overmastered all other genre
components. At the same time, the main creative interest of the authors of comic poems has shifted from
the tasks of parodying to the development of narrative problems.

An essential component of the genre structure of comic poems was focusing on the reader. The
reader imagined by the poet is actively involved in the communication chain “author — text — reader”,
transforming from a “off-textual” character into a figure who takes part in the creative process; the
reader effects both the stylistic concept of the text and its narrative strategy.The comic poem made a
significant contribution to the formation of the extra-storyline plan, narrative principles and style of the
novel “Eugene Onegin” and the poems “Count Nulin” and “The Cottage in Kolomna” by Alexander
Pushkin.
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Merab Kalandadze

The Key Issues Related to the Creation of a New Textbook of History in Georgia

There exists a certain tradition of creating modern history in Georgia. It has its own story, which has
undergone interesting metamorphosis. This tradition is far beyond a purely academic framework and has
a clearly defined political background. From this viewpoint, the given issue has not been studied in the
scholarly literature. The paper focuses on the stages of creation of the manual of modern history in
Georgia.

The following four stages have been distinguished:

1. From the beginning of the 19th century until 1918 — this period can be considered as a pre-history
or the first period of the creation of the manual of modern history.

2. The attempts of creating the manual of modern history in the years 1918-1921, in the period of
the independent Republic of Georgia.

3. The attempts of creating the manual of modern history in the Georgian historiography of the
Soviet period (1921-1991).

4. The attempts of creating the manual of modern history in the Georgian historiography of the Post-
Soviet period (from 1991 until the present day).
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50b0dbagl, Gm3 LEG NS BoMBmomanbl gMabgmmo gyuMbosmdo (Annales de LlIndustrie etc. par

Normand et de Moleon)

Dali Kandelaki

N. Pelt’s Work about Georgia

N. Pelt’s Work “Vision of Georgia in Historical and Statistical Sense” was published in the journal “Vestnik
Evropy” in 1826 and was composed of three parts: first — geographical indications, second — historical review of
Georgia and third —statistical review of Georgia. The work is compilation of written materials.

In the first part of the narrative, the author briefly reviews the people living between the Black and
Caspian seas; in the second part he tells the history of Georgia. He made errors in the names of people,
geographical places and dates too and very often distorted historical events and facts. The third part of work—
“Statistical review of Georgia” —is about the events of the 19th century.

At the beginning of the third part, the author speaks about the steps taken by the Russian government for
developing Georgian trade market and the far-reaching plans for the prosperity of Georgia. In order to
strengthen his opinions, he refers to the first edition of “Manufacture and Trade Magazine” from 1825, which
contains the article “Trade in Georgia and the Benefits it may Bring to France”. The publisher of the magazine
notes that the article is a translation of the essay published in the French Journal (Annales de L, Industrie etc.
par Normand et de Moleon). The purpose of publishing the above mentioned article was to provide
information to the Russian readers.

Pelt shares the pathos of the French article and focuses on the privileged trade introduced by Russia in
Transcaucasia. He also notes that trade in Georgia can bring great benefits to Russia.

The author mentions the territories of Transcaucasia, which were incorporated in Russia from the
beginning of XIX century until the mid twenties, only in several sentences, he mainly focuses on trade. He
confirms his thoughts by the works of other authors: Miller (Volume VII), Ziablovsky — “Geography of Russia”.
The work clearly demonstrates the purpose of the author who explained to the Russian society that trade in
Georgia could bring great benefits to Russia and encouraged them for further activities likewise the French.
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Shovna Kvantaliani

Megrelian Funeral Customs and Habits and the Oral Materials Connected with them

In the oral folklore of Georgian tribes Megrelian Folklore occupies one of the important places.
Mourning oral folklore and traditions are spread in Samegrelo and they are very valuable.
Every stage of the Megrelian mourning of the dead person has its own term in Megrelian. Lament
connected with the dead is a necessary part of the customs. In Samegrelo lament and toll were the most
widely spread rites of mourning the dead.

According to Megrelians’ beliefs, after death the soul demanded special care. So, the tradition of the
cult of dead was very strong in Samegrelo.

Megrelian materials are distinguished with prophetic features and poetic symbols. From this point of
view, the Megrelian poem “Dream” is noteworthy. In this text there are symbolic images of death: raven,
young bull, defoliation, poplar, ark...

Ritual acts played an important part in Samegrelo. Megrelians believed in prophetic signs (digging
the ground, losing one’s tooth...).

Tree symbolics connected with the dead has a special meaning and it carries us to the roots of
death-renovation. The tree which grows on the grave is the symbol of the body and the soul already lives
init.

Megrelian mourning customs and oral materials connected with them is of great importance and it
completes the Georgian Folklore.
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Manana Kvachadze

On the Royal and Literary Etiquette in the Shirvanshah Palace

There were strict laws at the royal courts of medieval Eastern rulers. These laws embrace all fields of
life and define the activities of the courtiers. Everything was worked out in detail, and everyone had
his/her place: the functions of the courtsmen were distributed and the duties of viziers and nadeems
were separately outlined. There were four main groups of royal courtiers: dabeers (writer-secretaries),
poets, astrologists and doctors.

The number of poets at large courts was impressive. Beginning from the 11th century, a certain
hierarchy was established and honorable titles were awarded. Even the position of “the King of Poets”
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was introduced. The person occupying this position was to discuss the issues related to poets, direct their
creative works and, if necessary, gather the poets for a certain common cause. Such person was a censor,
an editor, a consultant. He was an intermediary between the poet and the patron. The royal poet was to
know precisely what to say, where to say and how to say. The scheme of tropes was subject to certain
laws, the thematic circle and motives were strictly defined.

A eulogist poet was to obey the versatile complex of requirements, the chief requirement being the
praise of the patron. The second important function was care of the patron’s mood, arrangement of his
leisure and entertainment, aestheticization of reality. Such poet also had to perform numerous
exhausting, stressful and even humiliating functions.

In general, medieval culture is characterized by stereotypes and rigid traditions. The rules and laws
of the royal court, the royal and literary etiquettes were in fact taken over, although in a simplified form,
by the courts of local feudals, viceroys and mayors.

The cultural life of Shirvan (Sharvan), Georgia’s neighbour country located in the northeastern part
of contemporary Azerbaijan, achieved significant development in the 12th century. Towns and town life
were developed; in conditions of Georgia’s suzerainty, diverse relationships were established. A
significant Persian-language literary school was formed at the royal court of Shirvanshahs. The odes and
eulogies composed by the royal panegyric poets provide ample historical data regarding the lives and
activities of Shirvanshahs. These literary works also provide information about the roles and fates of the
royal poets.
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Zviad Kvitsiani

Bronze Bull Head Unique Hanger from Ushguli

Animal statues are one of the characteristic elements of Bronze culture in the Caucasus Mountains.
According to archeological literature, their number is associated with the totemic beliefs of active
population. In Svaneti this rule is well observed according to archaeological findings. In the middle of the
bronze period, the bull and the bones of the whole bronze were found in the village of Kartvani burial
ground, in village Kala and other places. In the Svaneti Historical-Ethnographic Museum Ushguli branch is
kept a very interesting bronze hanger having a shape of a bull head with a triangle inside. It was found
together with other small plastic artefacts of the late Bronze Age.

On the basis of archeological and ethnographic data, it is suggested that along with the development
of astral belief in Georgia, the agricultural community of Georgia merged the fertility goddess and the
solar cult, which was caused by their functional compatibility (according to people’s observation, the sun
is the main source of fertility).

It is noteworthy that the symbol of the Sun deity and its object of sacrifice is seen the Bull in Lile,
which in scientific literature is considered to be the hymn of the pre-Christian epoch dedicated to the sun
(“The bulls had been appointed, their horns were golden”). Both “Lile” and “Barbol Dolash” are sun
hymns; the former is just laudative, while the latter describes a religious march dedicated to the deity.

In the Svans’ imagination the bull was matched with the Sun cult and turned into a symbolic
expression of the great God from the early period. Numerous similar examples connected with totem can
be found in the development of world religions.

All of the above is based on the fact that the bull in Svaneti became a cult already in the totem phase
and spread widely. And process of its reflection in religion appears to be connected with the creation of a
great god in the pagan pantheon of Georgians, in which it was united with the sun.
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Bondo Kupatadze

The First Georgian Parliament - National Council of Georgia (1917-1918)

The Revolution of 1917, which resulted in the destruction of the Empire, created favourable
conditions for self-determination for the nations that “voluntarily” or forcibly were incorporated into the
borders of the empire.

National Councils were bodies established in non-Russian regions of the former Russian Empire. In
April 1917, in Thilisi, the Georgian National Interparty Council was established and headed by Akaki
Chkhenkeli.

On November 22, 1917, the National Congress of Georgia elected the National Council of Georgia,
which was formed by 66 members and 21 candidates. The Georgian National Council had the following
Party representation: Social Democrats — 28, Socialist-Federalists — 10, National Democrats — 9, Socialist
Revolutionaries — 7. Noe Zhordania was elected as chairman of the Georgian National Council.

On May 26, 1918, the Georgian National Council opened its session in the palace of the former
Russian viceroy in the Golovin (current Rustaveli) prospect and adopted The Act of Independence of
Georgia. After Georgia declared independence, the Georgian National Council increased its membership.
According to the law adopted on September 13, 1918, different nationalities living in Georgia could elect
26 representatives in the council. On October 8, 1918, the Georgian National Council was renamed into
the Georgian Parliament. After the Georgian Constituent Assembly was elected, the parliament was
dissolved. The Act of Independence of Georgia stipulated the formation of the Constituent Assembly.

On 22 November 1918, the Parliament of the Republic of Georgia (formerly the National Council)
approved the provisions of the election of the Constituent Assembly, which envisaged electing 130
members of the Constituent Assembly by universal, equal, direct and secret vote through party lists based
on proportional electoral system. Georgia was one of the first countries in the world where the universal
suffrage was legalized.
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Ani Lazviashvili

Reflection of Post-revolutionary Repressions in the Novels of Mahmoud Dowlatabadi
and Shirin Ebadi

The 1979 Islamic Revolution was accompanied by reprisals of unprecedented scale — arrests,
tortures, murder and death penalty became a part of the country’s daily life. It would be interesting to
evaluate how the Persian literature managed to portray the post-revolution tragedy.

In modern Persian literature, which is under full control of state censorship, one will rarely find
books that offer a realistic reflection of the epoch. Though, there are a few such books, like, for example:
“The Colonel” by Mahmoud Dowlatabadi and “The Golden Cage” by Shirin Ebadi. Mahmoud Dowlatabadi
— Iran’s most important novelist, and Shirin Ebadi, who is known as a human rights activist and the first
Iranian Nobel Prize winner, are united around a common idea: both of them revive the post-revolution
drama through telling the story of an ordinary Iranian family.

The brutality of the Shah’ regime, revolutionary excitation, ideological confrontation, social
polarization, reprisals accompanying the revolution, the new regime’s terror and the devastating effect
that all the aforesaid has had on the people are the key themes on which Dowlatabadi and Ebadi focus in
their works.
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“The Colonel” is a fiction novel, while the “Golden Cage” is a fiction documentary prose.

Dowlatabadi, as an experienced writer, uses more impressive and varied means of expression.
Though, Ebadi should also be commended for tackling her mission of convincing storytelling pretty well.
She has done a great job covering rather acute and hard topics without any fake pathos.

“The Colonel” by Mahmoud Dowlatabadi and “The Golden Cage” by Shirin Ebadi are two books with
a single idea, performed in two different manners, which offer vast material allowing to closely observe
Iran’s revolution and post-revolution periods, to re-evaluate the developments and see the full picture.
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Emzar Makaradze

On Some Issues of the Foreign Policy of Modern Turkey

Since the 90-s of XX Century the disappearance of the Cold War balance, based on the two-pole
arrangement, has resulted in the formation of the world’s geopolitical and geo-economic vacuum zones.

The geopolitical vacuum zones, which are situated on the very important peninsula of Anatolia, have
become of great interest for Turkey. This fact has inevitably influenced the shaping of the country’s major
global and regional strategies.

A tactical combat and the current geopolitical balances, caused by this combat, have still become the
agenda together with the new elements in such dynamic conditions, which were formed by the power
balance in the post-Cold War period. Since this period, geopolitics has become more important together
with the increase in interdependence between global balances and regional interaction zones.

From the geopolitical point of view Turkey is situated in the land and sea power center of the stretched
regions —from east to west and from north to south.

Turkey is crossed by two very significant passageways — from the land (Balkans and the Caucasus)
and from the sea (channels). These regions are provided by Turkey with the connection between Middle
East and West regions.

From east to west Turkey’s peninsula of Anatolia represents the most important link between the
strategic peninsulas surrounding the Eurasian continent.
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Khvtiso Mamisimedishvili

Secret Signs on the Body and the Problem of Predestination in the Folklore

Pshav-Khevsurian and Chechen-Ingush folklore gives extremely mystic forms to demonstrate a
supernatural appearance of a hero. They tell us about the presence of secret signs on a human body.
According to Khevsurian, Chechen and Ingush mythological narratives, the secret signs, which emit the
light on a human body, are a sign of prosperity and predestination by the god. The signs on a body were
given to the elect from heavenly inhabitants.

In a folk tradition, the sign of the Sun on one’s forehead and the sign of the Moon between one’s
shoulders and astral images on one’s body generally, were considered a divine event and chosenness of a
hero. Depicting astral symbols on a royal robe was a demonstration of a heavenly origin of the royalty.
People thought that the Bagrationi family had so called “predestination” on their bodies, the sign of
distinction and divine luckiness, as evidenced, among other sources, by the piece of information of
Cristoforo Castelli.

Khevsurian tradition knows great many stories about perishing a person with the sign of
predestination on his body by a jinx. Even Torghva Dzagani, as per one version, was a descendent of the
Bagrationi family, while another version claims that the voevode of Pankisi perished after the secret about
the divine signs on his body were disclosed.

A person with secret signs on his body was called predestinated by the Khevsurians. The elected had
the sign of predestination mostly on their chests and shoulders and it shone, as the legends say.

A sign of predestination, or a divine sign on one’s body, like any other kind of chosenness, implied
special responsibility, on the one hand, and great peril and danger, on the other hand. As the legends say,
both, a boy and a girl could have a sign. The only person, who could know about the secret sign on their
body before they got married, was their mother. In the tradition where people believed in the presence of
people with signs on their bodies, it was thought that the sign was taken away by its owner after his death
by a snake, which appropriated it. Parallelism between the Chechen-Ingush legends and Pshav-Khevsurian
imaginations regarding the people with divine signs on their bodies is evident.
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Ketevan Margiani, Ramaz Kurdadze

A Rhetorical Question from the Viewpoint of Evidentiality

It is well known that evidentiality is, above all, a textual category. It implies the attitude of the
informer to the information provided in the text. In other words, this category expresses the subjective
attitude of the speaker to the context, i.e. the information is either the result of direct perception of the
informer or it is obtained from some other sourse (from the “second hand”).

Three most widespread sources of information are distinguished, and the speaker either informs the
listener about the source or points them to the listener:

e Perception of the event;
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o Verbality;

e Inference.

Out of these, verbal information is obtained from some other source, whereas inferential
information is based on logical conclusions that are mostly grounded on the facts known to the speaker.
In connection with inference, it should be noted that this is a conclusion made by the speaker on the basis
of his/her own background knowledge and real facts of life.

Taking into account all the above mentioned, we argue that the so-called rhetorical questions should
be considered evidential. For instance:

306 @omgoemmb Bmgado g30ds s o6 (30 oMb ggeme39807?!

“Who can count sand in the sea or stars in the sky?!”

3z ol dndoor (3bz060 30b gomby39805?!

“Who has killed all the sheep in fear of the wolf?!”

boggoomsdool 306 dmazemagh mogo jo3bs 8g(36096mbo?!

“Which wise man has ever killed himself prior to the time of death?!” and so on.

Such sentences do not require replies, as the answers are already known to the speaker based on
his/her background knowledge and real-life facts. That is why, a rhetorical question is of inferential
nature. Therefore, we argue that the interrogative sentences of the above-mentioned type are evidential.
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Tamar Mosiashvili

“Gallery 68” and the Emergence of the New Sensibility in the 1960s Arabic Literature

In the period of 1960s, which was full of contradictions and changing values, a new generation of
writers appeared on the literary stage. The new generation, disappointed with socialism, revolution and
realism, gathered around the literary-cultural journal “Gallery 68”. This generation later became known as
the Generation of the Sixties (,,Ji> <wiudl), The group of writers which often referred to themselves as
“the generation without fathers”, was ready to change imitative and descriptive methods of social realism
and create their own style and values. “The New Sensibility” (,,3lall 3:00814) created by “the Sixties’
Generation” combined different and sometimes contradicting trends. “The New Sensibility” was not a
strictly determined model or form. “Gallery 68” was serving the development of this new vision — “the
New Sensibility” and facilitating emergence of different movements and schools on the Arabic ground.

The writers who started their literary careers in the 1960s found themselves in a difficult situation.
Censorship forced them to develop certain encoding methods of their thoughts in order to express critical
opinions. In addition to this, the new faces were left outside the cultural institutions and establishments.
The well-established famous periodicals had space on their pages only for well-known names; and the
journal “Gallery 68” appeared in the service of the new writers. This periodical played a special role in the
development of the new literature; which, in the words of famous writer Bahaa Taher, was spontaneously
being created “outside the official cultural establishment”. The project “Gallery 68” became legendary.
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Tamar Murusidze

“The Trauma of Victory” and the Post-Soviet Transition Period in Georgia of the 1990s

The presented paper aims to analyse the traumatic aspects of social change during the 1990s in
Georgia. The subject is still a novelty in the Georgian scientific field. Considering the period of
transformation of a socialist mode, | tried to make a short overview of the traumatic sequences after the
demolition of the Soviet Union and to analyse the following events through the concepts of cultural
trauma and “Trauma of Victory”. The central idea of the concept is developed by Piotr Sztompka and
Jeffrey Charles Alexander. The empirical data include autobiographical narratives of the people, who used
to be the immediate participants of the process.

The selected texts refer to traumatic aspects such as aggression and confrontation between
generations, the pessimistic view of the future, syndrome of frustrated hopes, social anxiety and nostalgic
image of the past, pessimism, stress, disappointment and economic crisis connected to this epoch.

The collapse of communism is a particularly interesting example of traumatogenic change, because it
was a “Trauma of Victory”. Georgian society was looking forward to the collapse of the Soviet Union but,
in the end, the expectations proved to be irrelevant to the hard reality: “Several authors notice that major
social change, developmental or progressive in some respects, may yet incure grave social costs. First, it is
observed that otherwise progressive processes do not run in a smooth, linear fashion, but rather —to put
it metaphorically — through “blood, sweat, and tears” (Sztompka 2004: 156).

Can we consider the happenings in 1990s Georgia as a Trauma of Victory? What are the
characteristics of social changes? How did the selected narratives represent the tendencies of transition in
1990s Georgia? Searching for the answers to these questions is the main topic of my paper.
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Marika Mshvildadze

Cult of the Roman Emperor in Iberia (cameos bearing the image of cupid)

After turning into the Mediterranean Empire, the tradition of deifying the highest civil servants was
adopted by the Roman religion from eastern paganism, which found its expression in the Emperor’s cult.
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Considering State interests, Rome tried to maintain a strong social basis in new provinces and
neighbouring client states. Efforts were made to establish its own mode of life, including the promotion of
influence in culture, religion and education, mostly at the royal court and among nobility.

The sphere of my interest lies in defining the fact as to what extent Rome carried out cultural
expansion of the Emperor’s cult to Iberia. The paper represents a study of the cameos bearing the image
of cupid’s head: 1. In 1947 in Mtskheta in a saddle roofed tile box (burial ground #1, grave of a child)
brown sarder and reddish sardion cameos with the image of cupid’s head, inclosed into the gold earrings
(Inv. 388, I c. A.D.) and 2. an amethist cameo with the image of a cupid’s head in a golden ring (Inv. #2700,
Fund of Precious Metals); b. a cameo with the image of the cupid’s head in golden earrings (Glyptics Fund
#1577). It is not rulled out that the cameos bearing the image of cupid’s head, found in Mtskheta burial
ground # 1, could be medals. The ring and the earrings with cupid head cameos unearthed from Mtskheta
burial ground #905 are the best among quite a number of existing cameos of similar type. The gemma on
both the earrings and the ring rises from the socket so high that it may be regarded as the sample of
minor plastic art. In my view, the cameos unearthed in Mtskheta #905 burial ground must be a variety of
medals, which portray the children of the Imperial family depicted as cupids, which was widely used for
the propaganda of the Dynasty.

The studies prove that the cameos with the image of cupid on the golden ring and earrings
uncovered on the territory of Iberia were used as a means of propagandizing the Imperial family name of
the Roman Emperor in Iberia in the period when the cult of the Emperor had already been established in
the Roman Empire.
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Ivane Mchedeladze

Globalization and Multicultural Literature: Raul Chilachava’s Work in the Context of the
Post-Colonial Era in Georgian-Ukrainian Literary Relations

Postcolonial studies are characterized by the phenomenon known as globalization - the problem of
multiculturalism. In Georgian-Ukrainian relations, Raul Chilachava, a bilingual writer, poet and translator
and his rich legacy deserve to be mentioned. The research focuses on the work of this period and its
connection to the multicultural literary phenomenon.

The multicultural context of the literary process implies the heterogeneous representation of the
cultural identity of synthesis of two or more ethnocultural symptoms. It deals with the study of dominant
and foreign cultural markers in literary texts. R. Chilachava’s works obviously encompass two cultural
worlds — Georgian and Ukrainian. They definitely represent a heterogeneous phenomenon. The study also
analyses the works in which we come across the reminiscences of Georgian and Ukrainian poets (Akaki
and Taras...). It is stated that for the author “own” &“other” is not a binary opposition, but a result of the
intercultural interaction. The research materials include R. Chilachava’s collections “Lifelong Mission”
(Riga, 2009) and “Terra Mariana” (Tbilisi, 2016), in which he describes his life in Latvia. It should also be
underlined that in his works postcolonial epoch markers are reflected in the traumatic representation of
post-Soviet conflicts.
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Nikoloz Nakhutsrishvili

The Brothers Kiknavelidze in Iran

The brothers Kiknavelidze — Qaraman, Shalva, Nikoloz and Manvel, from the village Kiknaveleti (the
present Kharagauli region) were among the adversaries of tsarism during the 1905-1907 Revolution. After
the defeat of the Revolution, the brothers were forced to flee to Iran. They started lumbering business in
Mazandaran province.

The newspaper “Russkoe Slovo” (13.08.1916) reported that a Georgian noble Manvel Kiknavelidze
was killed by the villagers from Gorji-Mahalleh, settled by Mazandarani Georgians. According to the
report, ill-treatment of local population by brothers Kiknavelidze caused the murder. A year later the
brothers reburied Manvel’s body in their native village in Georgia.

On the 13th of February, 1918 the magazine “Teatri da Tskhovreba” reported that Qaraman
Kiknavelidze together with his wife, brothers, sisters and mother had been slaughtered in the village
Kiknaveleti.

The trade and charity activities of the brothers Kiknavelidze, especially the eldest one - Qaraman,
was widely covered by media: it highlighted that Qaraman Kiknavelidze donated 1000 rubles for the
foundation of Thilisi State University; the newspaper “Sakhalkho Sakme” (17th and 18th of August, 1917)
published two articles by Qaraman Kiknavelidze on the Georgian settlements located in the Caspian Sea
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coastal provinces of Iran. Contrary to it, Persian sources introduced the brothers Kiknavelidze, namely

|n

Manvel and Shalva, in the negative context. The “tyrant and arrogant Russian officer Manvel” often
appears in folk narratives and researches done by Georgians from Gorji-Mahalleh and their local folklore.
Mohammad Jabbe, the main character of the novel “The Wild Medlars” by Ali Akbar Kazemi-Goriji,
who is depicted as a fighter against local rulers and Russian troops, and as a defender of co-villagers, kills
a “Russian officer”. The documents recently found in Iranian archives, where Manvel and his brother are
named “Kniaz” or “musye kniaz”, throw light on the events developed after this murder. The two different
— Georgian and Persian - interpretations of the murder make it possible to reveal various aspects of

everyday life of Mazandaranian Georgians in the first two decades of the 20th century.
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Tea Pitiurishvili

Mysticism in the Service of Modernization: From the History of Sufi-Freemasonry
Alliance in Iran

In the late 19" and early 20%" century, in the period of Qajar despotism and process of the nation-
state formation, in the condition of competition between the social groups, Sufi order Ne’matollahi was
actively involved in the new processes through sociopolitical revival. One branch of this order, with
national modernization, appeared on the political arena, as a transformed social institute. With the
growth of significance of the constitutionalist and democratic principles, one of the members, Zahir od-
Douleh by creating the Society of Brotherhood (Anjoman-e Okhovvat) within Ne’mattolahi Safialishahi
order, combined politics and mysticism and gave a new form to Sufism. As the members of this Society
were followers of Sufism, on one hand, and followers of Freemasonry, on the other, traditional mysticism
expanded beyond its limits.

Reformer intellectuals charmed with the ideals of the western elite and their secrecy to achieve their
goals, so called “secularist dervishes” accepted Freemasonry as well. By the merger of political and mystical
ideals The Society of Brotherhood acquired the Freemason nature. By the recognition of similar characteristics
of Sufism and Freemasonry (emphasis on secrecy, strictness and asceticism, fraternity charter), the primary
goal of the Society of Brotherhood was upbringing of the new elite on the basis of brotherhood and equality,
providing education, for the formation of a new modern society with its better life.

With gaining power by Reza Shah, Anjoman-e Okhovat acquired the form of public organization to
some extent, and some researchers mention it as the first civil organization. It was clearly oriented
towards transformation of the society (nation) and served to support progressive ideas, nationalist
modernism, pluralism, human rights, liberal principles, but similar to the Freemason organization, it
arranged the secret meetings and it had a hierarchical structure.
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Nino Popiashvili

Several Artistic Features in The Songs by Three Johns (Galobani Samta lovaneta)
by Abuseridze Tbeli

Abuseridze Tbeli was a writer of Xlll century and the son of the feudal John. By the title “Theli” the
Academician Korneli Kekelidze assumed that either he was from the region of Tbeti or was the Episkopos
of Theti. Abuseridze Tbeli wrote several noteworthy books, such as The Miracles of Saint George, where
he writes not only about the miracles done by Saint George but about the life in western Georgia at that
time. The Songs by three Johns (Galobani Samta lovaneta) was published and researched by R. Khalvashi
in 1992. According to him, this hymnographical work belongs to Abuseridze Tbeli.

The Hymn has been studied from a historical and literary point of view. The paper deals with several
artistic features in the work. Christian Masses in Georgia were performed in Greek, thus hymnography
was Greek as well. Afterwards, original hymnography came to existence. According to Pavle Ingorokva,
Georgian Verse started in V century along with Georgian Prose (Ingorokva 1954:551). The same
hypothesis is shared by Korneli Kekelidze.
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The euphonic sound of the syllables is not stable in the hymn, but the aim of the text is to be read
easily and to be sung. In this respect, the rhythm is rather important, which is developed and delicate,
despite the fact that hymns and songs do not stand out by their highly artistic or euphonic sound of the
rhythm.

While researching Abuseridze Tbeli and The Songs by three Johns (Galobani Samta lovaneta), due to
their artistic features, the hymnography traditions that existed before should be taken into account, also
the relations that the Georgian hymn shared with Greek and Byzantine Hymnography. Despite the fact
that during the times of Abuseridze Theli Georgian hymnography was rich in its artistic expressions, there
are numerous meters, words, forms taken from Greek into Georgian.

The Songs by three Johns (Galobani Samta lovaneta) by Abuseridze Tbeli follows the medieval
pattern, which is characteristic to the poetic style and uses the elements, means of expression and ready-
made religious dogmas, but this hymnography is outstanding due to the rich internal and external
rhythms, as well as alliteration. Thus, Abuseridze Tbeli overcomes the existing frameworks and creates a
totally new piece of work.
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Valerian Ramisvili

Happiness and Dignity

The Socratic question“How ought one to live one’s life?” (m®g Buwtéov;) is a starting point for the
analysis of the phenomenon of Happiness. It was a fundamental question of Greek thinking to which
there are two answers: Happiness or Dignity, and Human always stands before this choice.

What can we consider as happiness in the society where the main values are consumerism, material
welfare, pleasure and where the aim of human is more consumption and more pleasure? Greek
Eudaimonia is different from Happiness in modern sense. Happiness and Dignity are in connection with
God. The word Eudaimonia consists of two words, “e0 — good, Saipwv —daemon”, which literally means
that the destiny of a person is under the patronage of God. Eudaimonia implies the concept and a way by
which happiness is achieved: synergy of God’s grace and moral perfection of Human, which is revealed in
the dignified Being of Human, without it Human can achieve only success. However, earthly success is not
identical with happiness. Therefore, Aristotle speaks about different levels of Happiness. Eudaimonia and
Dignified Being are connected with the goodwill of God. Human may fight for happiness, success, wealth
and power, but true Eudaimonia depends not only on Human'’s efforts.

According to Plato Eudaimonia is a metaphysical phenomenon, while Aristotle thinks that it is a
phenomenon of the daily routine. In Plato’s dialogue “Gorgies” two concepts of happiness are
investigated: happiness as a possibility to fulfill all your desires and happiness as a participation in the
highest life, as contemplation of divine entities. Aristotle also differentiates happiness (e08aiuovia) and
beatitude (pakapitac) as two kinds of Human Being.
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We discuss Happiness as the Existential. Happiness is the only fundamental rule for understanding the
Being and human’s mood, in which the nature of the universe is revealed, as a place where it is possible to
experience happiness, search for happiness and fight for it. It also opens up the nature of Human’s Being in
such a world, and considers happiness as a way of Being in it.

The phenomenon of happiness is an object of phenomological-hermeneutical analysis. Happiness, as
existential and a form of understanding Being, helps us to acknowledge how Human feels happiness and how
happiness reveals itself in itself as a form of Human’s Being. It is not a study of the elements and reasons of
human happiness. Happinesses shows one of the forms of Human’s Being and the essense of the world in
which Human exists, where Happiness is possible.

The Existential of happiness as important for characterizing Human’s Being as anxiety, in which human
life and the world are opened differently to Human. Human has a natural aspiration to Happiness and it is
natural metaphysics which represents the world as the place of realization of happiness. Happiness will open
the world as the place where it is possible, as a form of Human'’s Being, as a compensation for Death, which
becomes obvious in the mood of anxiety The mood of joy caused by one’s own Being is is based on Human’s
cheerfulness, on life’s joy, which Heidegger calls “kuinzig” (M.Heidegger).
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Irakli Salia
The Relation of the Georgian Literary Language to Georgian Dialects and Kartvelian
Languages
The study of the Georgian literary language has a long history. “A Word for Articles”, the first known

Georgian grammatical work, deals with problematic topics of the standard language. Since then the
Georgian standard language has been one of the main objects under investigation in Kartvelology.
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While studying the standard language, several crucial problems arise. The paper will discuss the influence
of the Georgian literary language on its dialects and Kartvelian languages and the contribution of dialects
and Kartvelian languages to the development of the standard language. We also will discuss other topics,
i.e. validity of the term “Saliteraturo Ena” and the effect of Georgian standard language on linguistics. The
work will also analyze other problematic issues, namely, the validity of the term “standard language” and
the influence of social prestige of the Georgian literary language on linguistics.
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Maia Sakhokia

Rhetoric Ideology in Iranian Literary Tradition: Achaemenids and “Shahnameh”
through Sassanians

As a result of identifying and finding similarity between the rhetorical means used in Achaemenid
inscriptions and Shahnameh, different enciphered rows of rhetorical means and effects have been
suggested, of which attention will be paid to the effect of repetition. It is based on the experience of
Georgian Literary translation of Achaemenid inscriptions and defining the artistic literary parameters of
the original version for its creative translation. It became relevant to carry out typological comparison of
Old Persian thematic, linguistic and textological-idiomatic units with “Shahnameh” by Ferdowsi.

Rhetoric and Rhetorical data shape a key axis of external, creative-literary, linguistic cover of all the
mentioned aspects. The very rhetoric unites the two distant epochs: the texture of the Achaemenid
inscriptions and the verse of Ferdowsi’s poem are revealed. Various groups and elements of characteristic
features are outlined. All thematic components in both epochal chains mostly demonstrate mutually
identical rhetorical aesthetics. The components and features of the texture demonstrate a general
tradition of rhetoric and aesthetics. Rhetoric, as a subject for exploration (studies), is related to the
linguistics and textology fields of the text. All these factors and arguments are applied for exploring the
materials. These two chains mostly have common aesthetics.

Multilateral thematic-semantic, culturological and linguistic-textological analysis of the very rhetoric
material demonstrates essential systematic nature of unity and similarity of literary signs between the
Achaemenid epigraphical heritage and Shahnameh.

| would like to put emphasis on one component as one of the samples of rhetoric — repetition: let’s
compare repetition in Old Persian and Shahnameh.

Here we can see the paradigmatic lexical sequences as Rhetorical Codes: lexemes, taxemes, phrases
are systematically repeated. Repetition seems to be a Method of Rhetoric in OP inscriptions as well as in
Shahnameh. The parallel typological-rhetoric samples reflect certain rhetoric-thematic and textual-
paradigmatic units, which are common for both epochal chains. Pragmatic semantics and Lexical Data
create Rhetorical Rules and their Paradigms. The Typological Unity of Rhetorical data of OP/Shahnameh
(through Sassanian data too), shows a live heritage of Pragmatic Rhetorical Ideas.
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Tatia Sibashvili

Stream of Consciousness Technique and Interior Monologue in Otar Chiladze’s Novels

The beginning of XX century was the period of formation of High Modernism as a literary movement
started by such writers as James Joyce, T. S Eliot, Virginia Woolf, Ezra Pound, etc. Modernism, just as any
other literary movement, brought its own new forms of expression, and by refusing the so-called
traditional storytelling technique, began to delve into the characters’ inner world through the technique
of interior monologue and the stream of consciousness.

In the 1920s, as Georgia became invaded by the “Reds”, the tendencies of High Modernism started
to appear only in the second half of the 20th century. The present article deals with some peculiarities of
the Stream of Consciousness technique and interior monologue in Otar Chiladze’s three novels — A Man
Was Going Down the Road, The Iron Theatre and The Creel.

Otar Chiladze’s novels, with their extensive use of interior monologue, are particularly interesting
from the point of view of Modernism. Unlike Joyce’s first person stream of consciousness technique, Otar
Chiladze (particularly in the novels A Man Was Going Down the Road and The Iron Theatre) often uses a
third-person narrative to render the stream-of-consciousness of his characters, thus making it difficult to
tell the boundary between the author’s voice and that of the protagonist.

The Creel, considered as a masterpiece, not only creates a vast image of Georgia in XX century, but
also is an attempt to awaken the “nation’s conscience” in the way James Joyce had done in his great
works by creating the “moral history” of Ireland.
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Tengiz Simashvili

“Georgia Above All!” (Georgian Emigrants Fighting for Georgia in 1941-1945)

The memories of Telavi residents have preserved information about the execution of a man named
Tchirakadze, who was shot dead during World War Il on one of the town hills, the so-called “Gigos Gora”.
As a result of studying and analyzing this unwritten history, we found in the archives many fresh, as
yet unknown to the public materials about the emigrants sent to Georgia on airplanes by the commanders
of the German army. It turned out that in September 1942 Giorgi Tchirakadze, along with four former
prisoners of war, was brought on German aircraft to Khakheti. Their main goal was spreading anti-Soviet
propaganda among the native Georgian population.

According to the archival materials, many young people who emigrated between 1925 and 1930
joined the German army in order to fight against the Soviet regime and bring freedom to Georgia.
The analysis of the documents shows that they were people imbued with a patriotic spirit, whose motto
was “Georgia Above Alll”
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Mamia Surmava

Morality, Freedom and Moral Imperfection in Kant’s Ethics

There can be little doubt regarding the centrality of the concept of freedom in Kant’s “critical”
philosophy. But, at the same time, the theory of freedom is the most difficult aspect of his philosophy to
interpret. Kantian ethical philosophy has often been criticized for its dependence on an untenable
conception of the freedom of the will. Kant is supposed to have asserted that we are morally responsible
for all of our actions because we have free will, and that we have free will because we exist in a noumenal
world in which we are uninfluenced by the temptations of desire and inclination. If we existed only in the
noumenal world, we would invariably act as the categorical imperative requires, but because we are also
phenomenal beings we sometimes go wrong. The view so understood gives rise to several problems.

First, it is not obvious why persons uninfluenced by causality should act morally rather than any
other way. Second, if we are only responsible because we are noumena and if insofar as we are noumena
we only do what is right, then we cannot be responsible for our evil actions. In the paper | make clear why
Kant thinks that the moral law is the law of a free will, and why he thinks we must regard ourselves as
free. | then argue that the supposed problems about responsibility and ontology arise from a common
source: a failure to appreciate the radical nature of Kant’s separation of theoretical and practical reasons,
and of their respective domains of explanation and deliberation. When these domains are separated in
the way that Kant’s philosophy requires, the problems about moral action and responsibility disappear.
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Ketevan Sikharulidze

Robert Burns — Poet and Folklorist

The Scottish poet Robert Burns showed his interest in folklore from childhood years and the
recording and studying the ballads played a significant role in shaping his poetic style. The peculiar form of
English-Scottish ballads and many other things were adopted by the Scottish poet. He also collected folk
songs and ballads himself. Over the years, together with folklorist James Jonson, he participated in the
creation of the multi-volume collection of the folk music of Scotland “The Scots Musical Museum”. In
these books R. Burns published folk ballads edited by him as well as his own poems. He reconstructed the
texts from oral versions and if the text was lost or distorted with vulgar phrases, he created new songs on
old melodies.

Thus, the restorer of folklore R. Burns became the best poet of Scotland and the expert of people’s
everyday lives and legends. The majority of his works are deeply original modifications of old songs. Burns
used the story of old songs,

melody, rhythm, measures. Slender, semi-forgotten old strophes acquired modern colouring
through the power of his pen and were filled with new content.
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Tamta Parulava

What is Buried in the “Gold Dust”

“Gold Dust” by the Libyan writer Ibrahim al-Koni, is a novel-challenge. It was written in the late
twentieth century, when the formed canons of the genre already existed, as well as the tradition of
deviation from these canons. In Ibrahim al-Koni’s novel we can find the details of both of these ways. In
this novel love, fidelity and patience of the main character Ukhayyad (from Tuareg tribe) are challenged.
In simple words, the content of the challenge is fidelity and love of the main character and his piebald
camel to each other; while in reality, this is about the philosophical categories of primal cause, love and
loyalty, freedom and slavery, eternal and temporary, time and life.
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The main character is tried by torture and various hardships (physical pain, thirst, life in exile,
hunger, spiritual pains, internal struggle caused by slander, when the system of values turns upside
down). The last stage of the trial emphasizes one of the main issues of the novel — the problem of liberty.

The author of the novel demonstrates this concept from different perspectives: from the positions of
the main characters and society surrounding him and, hence, its meaning can seem elusive and
ephemeral. The dilemma which arises in Ukhayyad’s thoughts — wife and children or camel —is associated
with the concepts of freedom and responsibility. Here the author opposes fate to the issue of
responsibility.

One of the notable aspects of the image system of lbrahim al-Koni’s novel is its symbols. The
symbolic image of the camel is the divine origin of humans; it is the unity, created before individual’s
material birth.

Golden dust is the symbol of what individual possesses. This is the symbol-key to the novel. It is
associated with the last stage of the trial, at the time of its “passing” Ukhayyad becomes a murderer.
Golden dust is everything that can be weighed out in the balance for freedom: family, relatives, shame,
public opinion, property.

A significant part of covered psychologism of al-Koni’s novel is presented as the unifying chain of the
main character’s dreams.

All the three dreams describe the stories of the main character’s spiritual life in concise and symbolic
way and the roots lead us to the Sufi mystical philosophy.

The final scene in the novel is the elevated unity of the real and mystic. There the main character,
passing the death, breaks through the prison of body and gains freedom.

By expressing what he wanted to say through the symbols, by introducing the questions without
answers, lbrahim al-Koni establishes the new style of the novel-trial which is intended for the readers of
the new time.
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Marina Puturidze

Influence of the Urmian Region on South Caucasus: One Type of Ceramics of the
Trialeti Culture

One certain type of ceramic production of Trialeti culture — the most developed phenomenon of
Middle Bronze Age South Caucasus — clearly represents the influence which spread from Iran towards
north and reached the northern frontier of Kvemo Kartli. The archaeological material which manifests the
mentioned is widely confirmed in the southern area of distribution of the Trialeti culture. It seems that
one type of decorated ceramics, which is widely spread in Van-Urmian region and is known in scientific
world as the so-called “water-scheme” ornamental motif, penetrates into the space of the then advanced
Trialeti culture and establishes itself.

From the point of view of cultural peculiarities, the Urmian region was one of the most distinguished
among the other provinces of Iran. Urmia, together with the neighboring Van Lake area, in the Middle
Bronze Age formed a unified cultural space, due to which in scientific world it is referred to as the region
of distribution of Van-Urmian painted pottery. In archaeology this valuable pottery is known as the Van-
Urmian type, which is characterized by “water-scheme” motif, an ornament drawn with black paint
against the red background. This assemblage appears to be the most specific feature for north-west Iran
and the bordering western area.

According to the wide range of archaeological data, it became clear that the mentioned type of
ceramic production was not peculiar only for Van-Urmian basin and was spread much further to the
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north, reaching the territory of South Caucasus. This process seems logical if we envisage the fact that
South Caucasus is considered the most northern periphery of the Near East. Consequently, the influence
of southern cultural impulses on the north is quite natural and frequent on different stages of prehistory.
The developed phase of Middle Bronze Age, the most advanced cultural phenomenon of which is the
culture of brilliant Kurgans of Trialeti (B. Kuftin’s definition), is particularly distinguished from the point of
view of cultural-economicinfluences coming from various centers of southern civilization.

One of the most distinct and essential representations of this impact is the unexpected spread of the
style of painted ceramics, which penetrated from Van-Urmian region and became established in the
southern part of South Caucasus in 21-18 centuries BC.

The paper discusses the factual data containing this view against the background of analogous
archaeological context characteristic of Iran and in relation to it.
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Burcu Meliha Keser

Names Used as Addressing in Georgian

This study was carried out to investigate how the names used in the Georgian language are used and
where they are used in the sentence. In the present research, various theories connected with this issue
are discussed. In any language there are words and verbal collocations with which a speaker addresses
someone in the process of verbal communication in order to name (nominate) a person (or thing). In
linguistics such words and word combinations are called address.

The term “address” is a basic notion in the address theory. It implies by which language means the
speaker addresses the collocutor (collocutors).

In verbal communication the address, which is an integral part of the culture of speech, has a great
influence on the life of the country, as well as on the people and ethnic groups. The forms of speech
represent emotion, expression and communication in accordance with the rules of grammar.

Forms of address can be used in the Georgian language and in other languages to refer to an object
or a person during verbal communication by means of words, poems, and idioms. In addition, different
forms of address are used at the beginning, in the middle and at the end of the sentence to attract a
collocutor’s attention. In Georgian addresses are described under the title of individual words and
expressions and can be expressed in a specific way. In this respect, the choice of a word or word sequence
is of great importance in expressing an address.

It is seen that non-human names are frequently used as the address in artistic works. In the
Georgian language, it is also called the crying state. In Georgian, the noun has seven cases and one of
them is vocative. Contrary to the other cases of the noun, the vocative is used to join neither words nor
verb structures. So it does not have such a task. Therefore, it can be said that it is different from the other
cases. In general, it is possible to express addresses by adding a particular vocative and words. Nouns are
commonly used in everyday conversation as forms of speech. The names used in the Georgian language
are different and varied. They are as follows: common nouns, proper nouns, abstract nouns, nouns
expressing professions or gender and others. As a result of the literature review conducted in this study,
just as in almost all languages, in Georgian names are most popular forms for addressing someone and
they occupy an important place in the system of forms of address. Various examples of such names are
given in the study and necessary evaluations are also presented.
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Tea Kamushadze

Reflection of the Soviet Migration Politics in Contemporary Narratives
(case of Khevsureti)

The trace of the Soviet system has become part of the modern reality of Georgia. This paper will
discuss the contradictory nature of the emptied mountains of Eastern Georgian because of the Soviet
migration policy and post-Soviet narratives. A difficult geographical environment and the improvement of
living conditions became the basis for building the Soviet representational narrative in the past and still
occupy an important place in the memories of Khevsureti people who moved out from the mountains in
the past.

The present research is an attempt to identify specific results behind the Soviet Mega narrative of
Khevsurians in 1951-52, as well as tragic stories of certain families and communities. It will also try to
explain the real reasons that made it a necessity for Khevsurian people to move to the lowlands and settle
there, which resulted in the disappearance of Khevsureti community in an authentic environment.

The historical-ethnographic part of northeast Georgia — Khevsureti is now completely empty and the
Khevsurian community is no longer present. Today only one family lives in Khevsureti village Mutso at the
border of Georgia-Russia (Chechnya). The migration of Georgia’s highland people to the valley was a
historically natural and regulated process. The reverse migration was also frequent. It can be said that
migratory processes between the mountains and valleys of Georgia were the best ways to survive and
save the country in the conditions of destructing invasions. However, the intervention of the Soviet
system in this process brought about irreparable consequences to the mountainous regions, especially
Khevsureti, which was distinguished by the fighting spirit and was considered to be the ethnographical
“paradise” of Georgia.

The Georgian feature film: “Isini Chamovidnen Mtidan” (roughly translated: They Came down from
the Mountains) appeared in cinemas in 1954. The propaganda machine of the totalitarian system created
the representational models of its own policies and offered them to the public as different narratives. The
story of the film is based on the main character’s thirst for getting a better education. A young, high-
spirited man leaves his own home for a new life in the “city”. The interest in iron processing is associated
with the reminiscent of the tradition, which can be attributed to the Russian “brothers”. For the hero,
being involved in the heavy industry became associated with fulfilling a historical mission and obtaining a
civilized future.

In reality, the massive migration of Khevsureti people was fulfilled by the police force. The famous
sculptor, Khevsurian Gogi Ochiauri recalls this story: “Nobody has given the choice to Khevsurians, they
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were told to leave personal belongings in one night”; Ochiauri recalled his uncle who delayed the overall
process for a day due to his death from the heart attack caused by his farewell dance to Khevsurians.

Sadly, nowadays the tragic narrations of Khevsurians’ migration can only be seen in the fragments of
the anti-Soviet intellectual works, which are crucial for understanding the whole picture.
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Ana Kiria

Concerning Proclean Understanding of the One and the Many
(According to Theol. Plat. 11 1)

Proclus’ philosophy reveals the highest degree of systematization. According to the widespread
consensus, the head of the Neoplatonic school of Athens surpassed his predecessors in his great powers
of systematization. While not an entirely original thinker, Proclus set forth one of the most elaborate and
fully developed systems of Neoplatonism. The summit of Proclean philosophical system is the One itself,
first and absolute unity which is the principle and source of everything else. The One itself not only plays a
fundamental role in the constitution of the unity of all reality but also is the ultimate and unique
foundation, measure and explanatory principle of philosophical knowledge.

The given paper examines the first chapter of the second book of “Platonic Theology”. This chapter
shows |. how Proclus understands the One and the Many both separately and conjointly, i.e. in
communion with each other; Il. what the logical reason for accepting a pure One as the cause of being to
the Many is. In Theol. Plat. Il 1 the One and the Many are represented in three conditions: 1. as
absolutely, radically separate from each other; 2. in communion with each other; 3. separately as two
antithetical principles. The antithetical principles of the One and Many (3) make up the existence of every
single thing. As a result of their being mingled in each other, the nature of Being is established. Being is
the mixture or synthesis of the two polar opposites of One and Many (2). However, the Many so far as
Many, and the One so far as One are separate from each other. They cannot bring themselves together.
Thus, it is necessary that there should be a cause of their mixing which conjoins multitude to the One, and
the One to multitude. The cause of their union must be most principal and primary One. It is the One
itself, pure Unity, prior to the One that is at the same time Many (2) as well as the One opposed to the
Many (3). The pure, absolute One is the principle of all, while a pure plurality is nothing but absurdity and
is rejected by Proclus (1).
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3mbobiBgMn, 3060l 3080, MEedbm, babomy, g3emagdabgedn, bobmzeMomndeba“. 860d369mmm3zsbas
obgomo babgmgda, BHmamGogss ,3035Mmabo, gddszorndsba, Jod39m0, gmda, dgzgmamda, dobomm,
33000 g3eqbos, mB3m30” (MEBm(38mbedgms?), Mmgmmegsb dmang@o domasbda dgadmagds dg-
dmMhRgboema agmb Babsmgdmab@nsbama 3968 ommdal 9933350 3@Gabgda.

a0bbogmmMgdym yumomgdsb ndbabymgdl xaMol bgadgbol Gm3mbadgdn, MmAmada(s
3AMo3ma@ oMab dgdmMBgboema bLgbgdyem Byscmdn, 3gGdme, Bmam@a(zes: J3odnggstMa, ame-
R396M0, am@oxg3zoM0, 30MR35M0, Bymmogzomn, boxgsMa. M9 gs30m35mmabbabgdor smdmbag-
mgo bogoMmggmmb donl @Mown(30b, HmBmab Bobgoz0m, ,x3060" ©s ,boGn® bagnm (3o 63nb-
5 s@anmb 60dbogh s 0an 0305980L LogMomyMa bogM(sge, o6 oMol godmabymo, Gm3
sgos 8basgl d93mbggzobmab g3dmbogl Lagdg.

239O R0LE60L gomongmol o ©ozmeMmdn sbomsobob MB6-30 oMBmAbrs Gm3mbada
»09mmgd0”, HmBgema(s, Mmam@ 3 3o3bmM3M0l ©sdsgdalb sanmab Lobgmbmwagds, sbggg M@ Yy«-
360 badamas JMabE0sbmdab 383039 BgLggdalb ombLgdmdobes LodsMmggmmb o3 ¢dggmgl Ggan-
mbdo.

Ketevan Kutateladze

Toponymy of Religious Sense According to the “Big Register of Gurjistan Vilayet”

In 1941 the famous scientist Sergi Jikia published a very important Turkish source “The Big Register
of Gurjistan Vilayet”, which contains invaluable material about the names of geographical and historical
settlements of Southern Georgia, which was under the Ottoman Empire (Samtskhe-Javakheti, Cola-
Artaani, Palakatsio, today’s Borjomi ravine up to Kvishkheti village (Mtkvari (Kura) ravine), Tao (Chorokhi
ravine). As with the reading of geographical names, the translator-publisher S. Jikia had to search a lot of
written and verbal information, and because of it this work is doubly valuable. The exclusiveness of this
source, while studying the toponymy of Southern Georgia, is that there are preserved wonderful Georgian
names of geographical and historical settlements. Our aim is to carry out a comparative analysis of the
toponymy existing in “The Big Register of Gurjistan Vilayet” and the toponymy in the text of “Kartlis
Tskhovreba”, which ones disappeared, which are preserved, which names are changed and so on. This
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time, we are offering the toponyms with religious meaning kept within the bounds of the source
mentioned above.

In the toponyms having religious meaning we mainly come across the names of Christian saints,
namely: “Mikeltsminda” (St.Michael), “Eliatsminda” (St. Elias), “Mariamtsminda” (St. Mary), “Ivlita” (St.
Ivlita), “Kvirike/Kviriketsminda/Sakvirike” (St. Kvirike), “Giorgitsminda” (St. George), “Andriatsminda” (St.
Andrew), “Stepantsminda” (St. Stephen), “Mamatsminda” (St. Mamas); also such names as
“Tevdoretubani” (Theodore’s district), “Eliasubani” (Elia’s district), “Gorgetubani” (George’s district),
“Kimotismani— Kimotisubani/Timotisubani” (Thimothy’s district), “Zdevantsminda”.

The mentioned source contains the names of church buildings, things, monastery complexes and
clergy, such as: “Tadzari/Tadzrisi” (Temple), “Monasteri” (Monastery), “Udabno” (Monastery), “Sazare”
(Place for the Bell), “Ekleziskari” (Church Door), “Nakhutsartubani” (District of former Priests’). Important

are such names as “Kamaroani”, “Eshmaktubani”’, “Kashveti”, “Gomi”, “Dzvelgomi”, “Makharo”,
“Shvideklesia”, “Ormotsi”, in some of which may still possess the features containing pre-Christian
mentality.

The toponyms of cross segments, a large number of which can be found in the mentioned source,
are worthy of special attention, particularly: “Qvabijvari” (Stone cross), “Gorjvari/Gorajvari” (Hill cross),
“Khidjvari” (Bridge cross) and others. If we take into consideration the mountain traditions of East
Georgia, according to which “Cross” and “Khati” mean saint places for prayer and is sacral space of a
deity, it cannot be excluded that here we are dealing with a similar case. In “The Big Register of Gurjistan
Vilayet” in Akhaltsikhe district is mentioned the toponym “Bethlem” which, as the name of our Saviour’s
birthplace, is the undoubted evidence of the existence of firm roots of Christianity in this ancient region of
Georgia.

535 JMsdyg, 3sad cmm3dnd

@36ymgzab g3dmbs@3z0b bGamyMm-bgdsbGoaznMa 336030930 Imod
Abosggmab ,,3953babGysmbsbdn”

dmblbgbgds dmdborgdamns bodgisbogmm 36mgf§ob — ,momymaol 308 98mM0s Jommggema®m 9b98dn”
(#HFR17-388) — 03073 9300. 05930606L 98 mem0s dmos Gabooggemob gfmmgbmemo bo8gsbogmm gmbonb dogm.

(36mdoamns, HM3 Momymazal god8m8bo@ggmn ,oMs/sm” bobams 3980l 3mba(zns LEGMM©ads
b3babs (1. NegV) o babgemal Bab (Il. NegN/PTCP). 53 m& dmegemb dmeob 306390 doMomemns. 53
d9dmbzg3930, Rzgmmgdmog, bmmmm Mofmymas godma3gds s Baboswowgdol Gmdgmady Bg3-
M0l 5@ momabgds o6 brgds. sbgm 3dmbgg3zel Momymazal godmbe@zalb mgembsdGno byndMe-
@b 3nbmogdor. LobgmuE mqdbgdnddo 3o 3@s-ls@= bobams 390 oo FbmEME Yofymeol go-
3mbo@396, oM0dgw babswawgdal HmMIgmadg Bgzmal Momymagal gobabeggb. god@mdmage, o3
69360 poFymazal o @ momabgdol obwgbgb.

3b0dbymal @odo@ab@n@mgdgm Jogomomgdl Mabmaeggmalb 3magds ,355bobEYsMLEAL
dabgzom Bodmgawaqbom.

3m3s3n Bdmboblgbgdo mMngg dmmgmo g3b3mgds:

(I. NegV)

(1) 83m3sntiy 36 (Neg) 33056 (V), 3960b 08 y30b 30630 afdgmec (1974:11, #17,4. 3G menman).
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1. Neg N/PTCP

(2) 308603 g @0 oMge 365 (Neg)-ogds (N) o otms domgs (1974:132, #418,2).

LEEnE-bgdabGognMa 3oMns30980b dgbogdbgmom s3@MMn bbgswabbgs bgmbl dodom-
mo3b; 3gedme, 4860l MoMmymegnmbobams 0o Lobgmu® mgdLgdsl oMs sbGmMbadyca Lobgmal
394360l Egboor (Neg + N/PTCP), 560390 Lo@yzoms 3mbaznab dg(33mom:

(3) godgo oy godo 333Rbas (V) B396 ovd3qbo o6 (Neg)-meammmds (N) (1974:139, #4438, 3).

LEmE g o3 ogomomdn bgds LoGyss ,mEg3memdab® sd@momabads MoMmymgnm 3mbEgd-
LE30. gL 3oMas® aod3mRbrgds, M) dmygebarmn dogsmnmab gos39mgdnm, sMssd@momadgdaem
369 6go@Fomn@ 306056@L bomdmgomaqbo:

(4) B3qb goabyzg@nma 36 (Neg) 33543b (V) ovd3960 mEgmemmds (N)

3mblbgbgdadn o3 3mmboo gobboemmmoas ,395b0LEYsMLEETN" LGN gdnma gbmdMaga
dm@amgdo, Bmam 3mgdaol dGMsegomeg@magebo 3mbG gLl gMo-gfMmn magabgdnta bs@-
36990 dobobnomgdemado.

Ramaz Kurdadze, Maia Lomia

The Stylistic-Semantic Variants of Expressing Negation in Shota Rustaveli’s “The Knight
in the Panther’s Skin”

The paper was prepared within the scientific project “The Category of Negation in the Kartvelian Languages”
(#FR17_388), implemented with the financial support of Shota Rustaveli National Science Foundation.

It is well known that the negative particles ara-/ar- “no/not” are placed before the verb (I. NegV)
and the noun (Il. NegN/PTCP). Out of these two patterns, the former is the most frequent. In this case, as
a rule, only negation is expressed and no concrete member of the sentence is actualized. Such cases are
termed as neutral from the viewpoint of expressing negation. However, in the nominal lexemes, particles
ara-/ar- “no/not” express not only negation as such, but the negation of a certain part of the sentence. In
fact, the particles actualize the negation of a concrete member of a sentence.

In the given paper, the mentioned fact is proved using the examples from Rustaveli’s poem “The
Knight in the Panther’s Skin”.

Both of the afove-mentioned patterns are found in the poem:

(. NegV)

(1) mosaire ara (Neg) hkvian (V), veras itRvis vinca grzelad (1974:11, #17, 4. Prologue)

“He, who is unable to speak eloquently, should not be called a poet”.

Il. Neg N/PTCP

(2) magram metad uarea ara(Neg)-tkma (N) da Blirta malva (1974:132, #418, 2)

“It is even worse not to speak and conceal the sorrows”.

The author addresses various means in order to create stylistic-semantic variants; namely, he does
not form nominal lexemes with negative particles by means of creating an antonymous noun (Neg +
N/PTCP). Instead, the author changes the position of words:

(3) etkva tu: Zamad gvacnia (V) ¢ven tkveni ar (Neg)-orguloba (N)(1974:139, #448,3)

“He said: we have decided not to betray you”.

In this very example, the word “treacherous” is actualized in the negative context. This will become
obvious if we present a revised, non-actualized, i.e. neutral variant of the given example:

(4) ¢ven gadarBvetili ar (Neg) gvakvs (V) tkveni orguloba (N)
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“He said: we do not intend to betray you”.
In this regard, the paper analyzes the language patterns found in “The Knight in the Panther’s Skin”.
These patterns represent a peculiar artistic feature of the versatile context of the poem.

60bm d>/@33d9bndg

dmE3mmdabs ©5 NoMmymagab 3389a3MmM03md 330333905 JoMaymda —
6sBams 30 39M

@oymzobs 0o Imammdolb 3@ gamMagdo Nbagg@bomu® joBgammosms Mogb gsbg3mo-
36985 o yzgmo gbsl sbsbosmgdl. Jommm g6sdo @amymenl bob@gds badBgzMos ©s, bgn@He-
&0 9omymagol aodmdbs@zgm bsbomosjmeb gMmmem (36), 96530 oMol dgbadmadmmdol mom-
gmggobs (396) o obmgbe-s3@domaal godmdbs@zgmo (69)) gm™dgdo, Hm3gmms as8mygbgds
3ommb dobgognm bobammgds: 36 Lsdozg jomb FmEZobmsb godmoaygbgds, 3g6 — mbGmdomo
5 39330698000 Jormb gmEM3qdmseb, bmmm by — dMdsbgdomn jommb gmM3gdmsb. JoGommo
q60b 396 bobomasjzn BaMmdmomaqbl @omymaobs o dmEammdalb Lhdsb@nzol gHo gm@dsda
sbobgal 603493L. ImEarmmdal Lydsb@nzal aodmbodgs dggmbe o sbom Jomummdn gobbbgsszs-
den ogm: afods@nzomoda300b 3mzmagbol dgogasm Rsdmysmodms dm@amu® gmEmdoms sbe-
o LobGgds. 330 396 bobomszn MoMmymaaabs s bsdoz o dmwseemdal godmba@gal wd-
39emgbo 6odndns s ngn 9bsdn @33 Mo SLEMMAL Mo30Lb b 500L. 396 Boboms job godm-
4969800 0boMmdmads Joormmdo Momymagnma bo(33ombobgmagdo o B3bodgwgdo, MmImadbacs
oba3g o300 gbadmgdemmdal oM ymazol dmeama&n Lydeb@nzs. 3gM babowms 3ol ao8myqbgdal
600 aobbodmgEMmas. ngn o gsdmaygbgds aMdbmdo-smddal, dymemde-8dmbadmmdal ©s
LEGIYM B3bgdmMsb. ggf boboems o ymzgmmzgal Bob Mdmazal B36sL. JoMmormmb sbabosmgdl
mM3og0 IMo3emmomal aodmbo@as. 396 babomos 3000 aodmbs@mm IMogmmdacmmdal sdmngFadl
BgEmmo 9oMymeol ,ms" s ©8358g800mMdab 3" babomos joo goMmmmadaymao gm@m3gda. M-
dogn MoMymazs Jommmemdn dma(303L MmamE(y Lobgmu®, sbggg DIBNE Mo ymesl, bmenm dg-
Lodmgdmmdal odymazalb bLgdeb@nzol sgemmmgdl 396 babomo 300 BamImgdama MoMymanmo
Bo(3z0mbobgmgdn o D860Dgmada. 3gM=63Bams 30560 3mbBEqJLEG 0L gosbomnbgdabol asdmg-
mobes m@3agn dm@ommdal dg3(339m0 BMaDgda. mEPogn Imarmdal 4o8mba@30bolb dnMzqmo
dmEamato gm@dob go36M(39mgdal sMgema (SCOPE) MBHmm gGofmomms, bmmm Imdpg360 dmee-
0 gmEdobs — ga3tm JzoMg.

Nino Sharashenizde

The Interaction of Modality and Negation in the Georgian Language

Negation and modality are universal phenomena that are common to all languages. Georgian has a
three-member system of negation: the particle ar for expressing neutral negation, the particle ver for
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expressing possibility and the particle nu for expressing request/prohibition. ar is used with all forms of
mood, ver — with the indicative and subjunctive mood, nu — with the imperative mood. The particle ver
represents a form with the semantics of both negation and modality.

The expression of modality differs in Old and Modern Georgian languages: after grammaticalization
a new modal system has been formed, though the particle ver is the oldest form of expressing negation
and dynamic modality in Georgian. The particle has retained this function in the language. The particle ver
forms negative pronouns and adverbs that also have the modal semantics of negation of possibility. The
scope of use of the particle ver is limited. It is not used with the verbs of perception, existential and static
verbs. The particle ver always precedes a verb. The Georgian language is characterized by the expression
of double plural. The plural expressed by the particle ver is intensified with the complicated forms —
particles “ga” (limited negation) and “c” (complementary function). Double negation in Georgian
comprises both nominal and verbal negation. As for the semantics of negation of possibility, it is extended
with the complicated forms of negative pronouns and adverbs derived from the particle ver. The Analysis
of the contexts with the particle ver has revealed phrases with double modality, where the scope of the
first modal is wider than the scope of the next modal.

095> InE@dnd

39bmbsygn, 53@mMa 5 93babEbodsmMa sMAg3360 - gmma msMayal
65656A3M7q393ab gMcn nbGgm3Mg (30

®065390060m39 060bgmn 36gMmal, gmmo mofoygal d53mddgwgdol doGomom 039l (g30a-
5(300, bbGomans, 35333mdalb 3mambydgdo s Lb3.) Laggymdgmom gMma 3Mmdmgds - sGhg3960,
6B 93060L Mmog0bagmgds - g3L. gb Logomba ol 3GMBedn bbgswsbbgs Bm®Mdnm dyMwdngs
3gmMegds. 3. MmoMayab 39Mbmbaggdn 0asbsb amadal Babodyg - m@ Lodys@mmb, mE 3@ aEsb,
d0boaob ,35-bo o 39Mbmbal dmEab sMRg3560L as39mgds Mbogdom. 86gMmmalb s&amma bo-
BomBmdgdal ad06qdolb bobdmzmyg, Bug d0Mmmzbym 533mbl Meboamsb (33malb 39Mbmbagms
MBEOEM 308gMmn 5MRg3560, MMBgmIsy Mo@ogomaFom Mbrs dg(330mb doma (3bmgEadal Bg-
bo. 8. @oMoyalb d53md890980b sbomaDa (3boymMeL, MMA yzgms amgdsl, badmemm %8330, do-
Lo a30Mgdab dabogsb ,dg*-bs o 3gMbmbol dmEab s@mbgdamo 3mMbymoad@o s gMmm-gHmal bo-
Lofggdmme 5MRg3560L go390 930l goMmEongemmmds Bomdmdmdl.

3mblbgbgdsdn gobbommmoas ammo meMoyol bobomdmgdado, HmImgddas o38mMa 3gGLm-
Bogmos gabab@gbznomamo oMmBg3060l 3GMdmgdal goodmal banb@gmgbm bgMbgdl dodom-
mo3b. 36gMmal Lbzoobbzs MMl obDmmgdgdal sbogmnba dgbadmgdgmlb beal s3@mMabgs-
0 3mDa(300L g3men300bm30L M3m0b 3o©g3b6gdsL. doBmba gnwsn, a. Mmooyl sMgmmo
396bmbagn (,dg(3 By agze®es 306, 1969), 39930905, ma30b0 daboasba ,39L" Lobomagdmmam ass-
3000mb 96Rq3060 o dg(330mmb (3bm3EMdal babo. Bobo 88dmba 3g@nbdgGew bobdm 3myg sdmBA-
bogds o ngo oM (3begds. sdaGama (,Lody bbgegsb®, 2000), GmBgmbsy doboasbo 39" oy ob-
400989, 0dgmgdamos, dggommb (3bm3cmadalb Bgbn, Lbgs abs soMBomb. bomeda (39Mbmbs) JMg-
35 o admEadmm sMbgdmdal By Gomoa qbdgds, od(3e 330mbggmabmgal (s, BmamEy Bobl,
338 mM0bmgzabay) Mbmda GRgds, Mo gmab sdoFemab nbonznsznab 393wy,
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3BgMammo dmmm MHmab 66sM3mgdgdda GMsmasomo ©amqdal goabogdfaman G ym3ab
3699803L 0d39m0gdL s gBma Jomnsbmdal Mgemabsznalb M dgbsdemm 3g@basl boegabmdl
dgombggmb.

ammo mafoyn, dabogg smns@gdom, Mm@ Ladysmmdo (3bm3zMMIL o gomEMgdymds sMbgdm-
358 3ol mo@gFodmm  bomImbobgabss omo  ©ssdRbos.  IBgEMmOL  dmem  Gmdsbo
»©386Mbgds" 5sbEBM gL, MHMI M Ladysmmb, MMz oMbgdMdol dmEal sMBg360 dabmgal
5 dobo 3gMbmboyqdabogal 33meges 3639390 @asb.

Tea Shurgaia

Protagonist, Author and Existential Choice — an Interpretation of Goli Taraghi’s Works

The main topics (emigration, nostalgia, childhood memories, etc.) of fiction of the modern Iranian
writer Goli Taraghi are based on one problem — choice, freedom of choice. The question repeatedly arises
in her short stories and novels. Goli Taraghi’s characters face the dilemma of choosing between two
worlds, two cultures, inner self and persona. Short-run, fruitless individual rebellion of the protagonists of
her early writings gradually alters to the protagonists’ more courageous choice which must completely
change their lifestyle. The analysis of Taraghi’s fiction shows that all dilemmas are caused by the conflict
existing between protagonist’s inner self and persona, by the inevitability to make a choice in favour of
one of the two.

The paper considers the works of Taraghi where the author tries to solve the problems of
protagonists’ existential choice in an original manner. The evolution of the author’s viewpoint and
approach to the issue can be traced in her works of different periods: Mr. Heydari (“I am Che Guevara
too”, 1969) has an attempt to change his life and to make a choice in favour of his inner self. But his
rebellion turned out to be very short, he failed. Amirali (“In Another Place”, 2000), whose repressed
individuality revolts, has to change his lifestyle and to emerge from his mask (persona). The mask
disappears and puts an end to the double existence of the protagonist, though it remains unknown for the
reader (and for the author too) what the future holds for Amirali after individuation. To solve the
traditional dilemma, in her recent writings Goli Taraghi refers to the archetype of twins and offers readers
two possible versions for the realization of the single whole. According to Taraghi, she “lives between two
worlds and this dual existence has marked her literary imagination”. Taraghi’s last novel (“Return”) proves
that the problem of choice is still an acute issue for the author and the protagonists of her fiction.

60bm Ragdm3zs6a

©5306493ab LGM>G 930580 sbsma JgblLagMgdalb gmM3nMgdal 3Gm(39L3n
056533060m39 badsMmzgemmda

6odmm3da gobbomeyemns boMbmmobogsb @ab@ebznMgdabs s o306ygdal LGB a000,
HmImgdoz godmnygbgdmms sbaema 3gbbogmgdol gm@mdnmgdol 3Gm(39bdn boddmms 3o3dotal
36bgdmdal dmmm s adme30gdemmdal oMz brmgdda. o3 3gMammadn 308nboMy gofMoad-
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Bgbo (33m0mgdgdo o ©s3m9300qdgemn dm8szmal 39ML3gd@ngs Lobor Ba@mbmemb® dmombma-
5. dobo 3mBLEEMEgdab 3oMggm 9@ 03Dy, MmIgmars 1980-0060 Bemgdal @obabEmemb sbym
5 @sabEMadaom so Bgmb goamdgmms, BoMbyymal bymobamoa 300D gd0bs o badgmms godm(s-
©omgdol odmggal 3Gm(3gbdn, doMomewem, asdmnygbgdmes sg@onn @e30byqdol ggm@Is,
bdomo — BoMbyymmeb obastndbBmmgdal gm&dnm. dmdwg3bm Laoggbumdy J39960b Babodg
dasmds 3dodg 36mdmgdgdds (badmdomsdm mdn, gobmdmmoadoin®a 3mbgmaddgdo, g3mbmado-
3060 3mmagbo ©s bba.) 13060 3msbdy gowabbos sbama dgbbogFgdal gm@mdamgdal s8m(3960.
d999a 30, 2000-0560 Bemgdal @obobynbowsb, dgblbog@adol 3mma@nzsdn og(306@3s 3oLoyM ©o-
3064qdoLs o sbama 8gbbogMgdol sanmgdal 94360y goonbs(zgme.

Nino Chikovani

Strategies of Forgetting in the Process of Formation of the New Memory in Modern
Georgia

The paper deals with the strategies of distancing from the past and those of forgetting which were
widely used in Georgia in the last years of the USSR and the first years of independence. Dramatic changes
in the life of the country and the perspective of the independent future required the “new past”. On the
first stage of its construction, which started from the end of the 1980s and lasted approximately a decade,
active forgetting quite often expressed in the form of revenge on the past was the main strategy of
dealing with the Soviet past. On the next stage, the grave challenges faced by the country (civil war,
ethno-political conflicts, economic collapse, etc.) moved the goal of the formation of the “new past” to
the backstage. From the beginning of the 2000s, the above-mentioned form was not abandoned.
However, the accent in the politics of memory was shifted to the passive forgetting and the construction
of new realms of memory

6abm BgMmgmgmo

MoRs dgmomba-dmsmadbgma

23960390 39360960 s dmamadbgmon, 3Mmyqbmma Mofsm dgmombn (1932-2014) om-
3@0b gmmaxab bemsgnMo ©g3sMEo396E 0L N33 gmn bymdmgsabgemo agm. dob memadboen 393-
33006 gmdada  yzgmodg oo seaomo  30d@me  33mmsbzolb  gmdmds.  3ob  momadbe:
,b9b6&ndgbB o NG FmabomEmds“ (1970) Z00, obyy bayMommgda oo Loygotmmdy (1971), ,dgbady
RBodM035",  ,3bgbolb  Lgme®  (2005). Imblbgbgdada  asbbomumos  30d@mem  33emsbzal
,9b6&03gbB o MG FmabonEmdab” abamabmGo MmoMadsbol abGmMos s babasbdmmoas, HmI
78086530080 @obgMamo oxmbndbmma Boabn doMzgmon bsJoMmzgmmadn nmemgdbs. dmblgbgds-
do obg3g gobboemmoas Mohsmo dgmombab Bgfnma, Gm3gmo asdmabsegbamoas bodstmggmman
5 LEmM g 304@mE 33emm3L 30b 5badbeymn Bngbal memadsbl gbgds.

112



Xl 5o00300m090 609609600 3006096096300 — m980bgdo 26-28 03b0bo, 2019
X1l Faculty Scientific Conference 26-28 June, 2019

Nino Tsereteli

Richard Sheldon - Translator

Richard Sheldon, Professor of Darmouth College, translated Viktor Shklovsky’s books| notably “A
Sentimental Journey” (1970), “Zoo, or Letters Not about Love” (1971), “Third Factory” (1977), and
“Knight’s Move” (2005). “A Sentimental Journey”, which Viktor Shklovsky published in 1923 while living as
an exile in Berlin, was translated and published in Georgia in 1926. In the abstract is discussed the history
of the English translation of “A Sentimental Journey”.
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Tinatin Tsiklauri

Literary Adaptations of “Shahnameh” in XX-XXI Centuries

In the modern world, and among them in Iran, with the aim to popularize the works of classical
literature monuments, their literary modification and adaptation is becoming more and more actual. This
process implies rewriting the work and offering it to the reader in a clear, comprehensible language.
Literary adaptation was established in Iran in XIX century. In parallel with the penetration of the European
culture, great importance was given to the research of the local monuments and folk literature of the old,
classical period. By restoring old literature the Iranian society was trying to shape national identity. In this
respect, special attention was paid to adapting classic writers’ works for children.

The paper deals with the adaptations of “Shahnameh” by Ferdowsi which belong to modern Iranian
authors. In addition, the terms expressing adaptation in Persian are specified: two terms are established
in scientific circles in Iran: baz-nevisi (“rewriting”) and baz-afarini (“re-creation”).

Active modification of the adaptations of “Shahnameh” and their publication in the form of
adaptations began in Iran from the 20s-30s of the 20th century. Particular attention was paid to the
processing of heroic episodes. Adaptations for children are distinguished by the abundance of illustrations
and simplicity of the narrative. If the target auditorium of the adaptation are children, the purpose of the
text is to awaken a heroic soul in kids and acquaint them with Ferdowsi’s epos from an early age, by
means of the story transformed into a fairy tale. The aim of adaptations for adults is awaking their
interests towards “Shahnameh” by approximating the narrative to the original text.

There are many versions of literary adaptations of “Shahnameh”. Their quality depends on the
author’s literary talent, aim, target group. So, although the same episode contains one storyline, it has a
different style of narration and different language constructions. One of the most distinguished
adaptations of “Shahnameh” should be considered the version published by the Children and Adolescent
Development Center in 2013, one hundred volumes of adapted small lyrics, which is intended for readers
of different ages.
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Mamuka Tsurtsumia

War and Church in Medieval Georgia

Despite a close relationship with the Byzantine Church, reflected in shared Orthodox beliefs and
canon laws translated from Greek, the attitude of the Georgian Church to the warfare differs from that of
Byzantium and is closer to the Western practise.

Vakhushti Batonishvili pointed out that Bishops, being the King’s vassals, were responsible for
providing the military units. Vakhushti added another factor to the above-said: the weakening of Georgia
in the period and Muslim coercion forced the clergy to take up arms in order to defend the Christian faith
and encourage the parish with the personal example.

The Georgian Church was the owner of great property, lands and estates. Obviously, the institution
of such wealth could not have been left beyond the system of the military organization. Despite the fact
that the Georgian Church enjoyed many advantages and was exempt from taxes and also, was immune to
the court trial in certain cases, it had to take part in military campaigns.
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The upper circles of Georgian Church dignitaries, likewise in Europe, developed from the aristocratic
layer of society and had a close relationship with the military activities. They were accustomed to both
conducting military campaigns and taking part in the combat.

The Georgian legislation recognized the prohibitions practised by the legal systems of the Christian
East. Despite this, the existing reality led to the relaxation of these norms.

Medieval Georgian law books reflect the reality of the feudal country concerning the use of weapons
by the clergy. The conflict with the Christian canons was decided in favor of military necessity, and it was
reflected in the legislation in a certain form.

For centuries the Georgian Church was part of the feudal military system, performing vassal
obligations for the monarchy whilst Georgian clergy served the country with the cross and the sword.
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Alexandre Chulukhadze

Prof. Alexandre Gvakharia - Researcher of Oriental Loanwords

Etymological and semantic studies of oriental loanwords, in particular Persian and Arabic lexical
elements in the Georgian language and literature, occupy the most important place in Prof. Alexandre
Gvakharia’s multilateral scientific heritage. Prof. Alexandre Gvakharia thoroughly studied the vocabulary
of many original or translated monuments of Georgian literature, as well as their oriental loanwords,
etymology and in some cases explained their vague semantic values.
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Special mention must be made of Prof. Alexandre Gvakharia’s many years’ research of etymology
and semantics of the oriental loanwords in the epic of “The Knight in the Panther’s Skin” by Shota
Rustaveli, which are scattered in his various monographs and numerous articles. He established the
oriental origin, etymology and semantics of some vague words of “The Knight in the Panther’s Skin”, thus
making an invaluable contribution to the study and correct interpretation of the immortal epic of
Rustaveli.
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Ana Khvedeliani

Education Policy and the Formation of Georgian National Identity in the First
Democratic Republic (1918-1921)

After the declaration of Independence in 1918, the Georgian Democratic government conducted

significant educational reforms. The government, together with the Ministry of Education, developed a
policy of nationalization, which was demonstrated in Georgianizing the administrative and cultural
institutions of the country, implementing national directions in different fields of political, economic and
cultural life of the country. The nationalization policy of educational institutions was a new, broad state
program for the development of the Georgian language. The teaching of Georgian to those who did not
know the language became mandatory. Also, studying the History and Geography of Georgia became
compulsory.
The nationalization of teaching and development of the policy of the Georgian Language put the issue of
national minorities on the agenda in educational and cultural institutions. A number of regulations were
elaborated. They were distinguished by democratic approaches towards national minorities, A significant
challenge for the educational policy of the Democratic Republic of Georgia is raising the issue of the
existing situation in the sphere of education in the regions of Abkhazia and South Ossetia.

The policy of the First Democratic Republic determined the major structures of the Georgian political
and national project in general. The most important part of this project was educational policy and, if we
analyze it in this context, we will see that: 1. The State of Georgia is only acceptable political form for the
development of Georgia as a Nation-State. 2. Due to adopting democratic principles Georgia, in its
essence, is part of Europe and this also determines its national identity. 3. The West is the model of
development of the democratic state of Georgia. 4. Georgia is a tolerant country which recognizes
culturally distinct ethnic minorities in its territory, but requires their loyalty to the Georgian National
Project.

The paper aims to analyze the dynamics of formation and development of the Georgian National
Identity through educational policy in a particular historical context — in the First Democratic Republic of
Georgia (1918-1921).
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Ketevan Khutsishvili

On the Problem of Ethnic Terminology

The issue of terminology is one of the most important problems for scientific space. The deve-
lopment of ethnological/anthropological studies, conceptualisation of the theoretical-methodological
approaches was followed by the establishment of a terminology apparatus. Within the scope of discipline,
due to the object of research, special loading, obviously based on the allocation of ethnicity
characteristics, was given to the elaboration of the terms. However, in addition to the diversity of ethnic
units and linguistic-semantic differences, the difference between the methodological-theoretical
approaches existing in diverse linguistic, regional-territorial and traditional spaces was also the reason
why the elaboration of the common terminology appeared to be impossible. The representatives of the
Georgian ethnological school, under the guidance of Giorgi Chitaia, established the relevant Georgian
terms and their definitions.

However, it should be noted that in the Soviet space, scientists did not have freedom to determine
the forms of ethnic units and the issue was directed by the ideological approach within the framework of
a particular theoretical (evolutionary) paradigm. For this reason, Soviet scientific terminology differed
from Western terminology. Another aspect of the issue is that under the influence of different processes,
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the construction of societies or the formation of identity acquires different forms in contemporary world
and the need to develop a new terminology in the course of time is on the agenda of scientists.

In the presented paper the following concepts will be discussed: ethnos, ethnic group, ethnographic
group and indigenous group. This is a group of terms that are basically the main concepts for
ethnological/anthropological research. Their definitions are based on the identification of specific
markers. The markers are identified according to the theoretical-paradigmatic approaches, and thus are
questioned. In the modern world these terms are no longer part of scientific discourse only. This is a
group of terms used in political, socio-economic or cultural strategies and agreements. Therefore, it is
important to operate with properly identified definitions, especially when it comes to international
communication. This is a problem which must be considered, otherwise it may have a negative impact on
the ethno-cultural and social issues of particular countries and may cause the emergence of new
problems.
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Elene Javelidze

Some Features of the Political Postmodern Novel by Orhan Pamuk

Orhan Pamuk characterized the novel “Snow” as his only political novel. In his book the writer
describes the revival of Islam in Turkish politics. “Snow” explores the multifaceted discourse on Islam in
the present-day Turkish society. At the core of this contested issue stands a woman’s headscarf and
suicide. The old binaries of ‘tradition” and ‘modernity,” ‘backwardness’ and ‘progress’ applied to Islamic
versus Western modes of living and employed primarily by theorists of modernization, according to the
writer, prove insufficient to explain the phenomenon of Political Islam.

In “Snow” a whole kaleidoscope of characters of various political orientations is presented. The main
intrigue of the novel is, of course, the local coup d’état carried out by the actor secularist. The tragic love
story of the shy poet Ka is also presented here. The dichotomy of East and West is present in the
novel; the text is richly filled with a speculative talk about the special path of Turkey. In the novel, such a
“path” is indicated; it is the victory of the Islamists in the elections. The answer to this phenomenon is a

In

“theatrical” coup, which is a parody of the military coups that have taken place in the country. Of course,
the suicide of girls clearly injects the atmosphere of a provincial town. In a broad context, the essence of
the novel goes beyond the local context; the picture acquires ontological significance.

In “Snow” the main issues of theology, such as the existence of God and the results of atheism, are
considered to be incredibly straightforward. The writer breaks down a serious formulation of religious
issues using different strategies, such as psychological realism, intertxtualism, parody, irony. Relativism,
which is a fundamental feature of postmodernism, is clearly seen in the novel “Snow” by Orhan Pamuk.
The way of narration in the novel is focused on the many-voiced world of characters. The points of view of
the arguing one, and of the one who enters a dialogue are diametrically opposed; they are the ones who
form a complex fabric of narration. The motive of the double, duplication is another through motive of
the novel. The meta-text layer of the work arises from various stories and phenomena occurring in the
novel. In the work of Orhan Pamuk, one can single out the basic principles of the postmodern style:
intertextuality, dialogism, fundamental fragmentation, mixing, crossing traditional genres (hybridization),
discreteness, pluralism, game, parody. The multi-level organization of the text is closely related to
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intertextuality, or rather, to such expressions as quoting and self-citing. “Snow” is the most intertextual
novel by Orhan Pamuk.
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Demur Jalaghonia

Return to the Pre-Modern Path of Political Thinking (Jean-Jacques Rousseau)

The history of thinking is familiar with the people who, at first glance, express unexpected,
paradoxical thoughts, and seem to turn away from the paved road. Later, it turns out that they have
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noticed something that has not previously been seen and our thinking is compelled to study its problem
more deeply, throughouly and multilaterally. In XVIII century, such a person was Jean-Jacques Rousseau
(T. Buachidze).

The second wave of modernity begins with Russo. In almost every country it created great and
difficult counter-movements, which implies the return of political thinking from the modern world to the
pre-modern path. “Public Contract” of Russo is based on the idea of natural freedom of Human. It
protects the idea of Enlightenment — no one is granted the right to have any power on his/her similar... It
develops the ideas that people are voluntarily united in the civil society and have established the
governance that is based on the sovereign rights of people.

According to Russo, “Any legitimate authority is based on human agreement (Les contrats)”.
Different members of the society are united on the basis of common interests aimed at the common
goodness. Common goodness is based on two basic phenomena such as freedom and equality. “Freedom,
since any dependence on private individuals reduces the power and equality of the state, and freedom
cannot exist without it”.

A person in a civil position gives up some of the advantages that he has received by nature; in
exchange it gets more. What a person loses with a public contract “is its natural freedom and an unlimited
right of all that he attracts and what he can own; the benefit is that a person receives civil liberties and
the right to ownership of everything that he has.”

The Jacobin Leaders of the French Revolution turned Public Agreement into the Code of Revolution.
The Declaration of Human and Civil Rights, which was declared by the French Revolution, was based on it.
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Marika Jikia

Mukhambazi in Georgian Poetry

One of the Oriental verse forms, which intruded into the Georgian poetry of the Renaissance and
transition periods, is Mukhambazi (Arab. muhammas ‘five-part, containing five, /hams/ ‘five’).

These poems of Oriental verse forms, which took roots in the Georgian poetic world, have a strictly
determined structure. Canonical Mukhambazi is built with five-line strophes (bends, khans), the number
of which mostly varies from four to seven. All the five lines of the first strophe (misra) finish with the same
rhyme; four misras of the following bends are adorned with another rhyme, but in the fifth misra the
main rhyme is repeated, which ties the verse as a composition:

aaaaa,
bbbba,
cccca,
dddda.

In Georgian poetry the influence of Persian epos was quite powerful. For example, Besiki was
undoubtedly drawing inspiration from the themes and image system of the Persian lyrical poetry. Some of
his Mukhambatzis, such as “Tano Tatano” (“Beauty’s Stature”), “Tsremlta Isarni” (“The Arrows of Tears”),
“Me Shen Megone” (“I Thought it was You”), etc., are made with high poetic skillfulness. Every line
contains internal rhymes. From the point of view of musicality, alliterations and, in general, poetic
creativity, these lyrical masterpieces, written in the form of Mukhambazi, are far better than the Persian
Mukhambazis. However, this did not prevent Besiki from introducing the original lyric form in his national
poetry.
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While creating poems in Georgian Sayatnova often used this form. One important fact should be
taken into consideration: the term “Mukhambazi” from its very entering into Georgian reality, implied a
specific verse form, as well as Oriental, particular, stylized parlance. The poets, following Besiki and
Sayatnova, understood Mukhambazi in a completely different manner. The poems, written by them and
considered as Mukhambazi, have other form and nature, but not those of real Mukhambazi. The famous
verse of Alexandre Chavchavadze “Mukhambazi Lataiuri” is not Mukhambazi; neither the poems by Grigol
Orbeliani and Akaki Tsereteli, known under the title Mukhambazi, can be deemed as Mukhambazi.

Georgian poets and researchers of Georgian poetry considered the uniformity of disposition of
rhymes as the main characteristic sign of Mukhambazi and exactly because of this, all the poems of this
type were considered as Mukhambazi in spite of the number of lines in the strophe.

In reality, the number of lines in the strophe determines the name of the forms of the poems of this

type.

9> KMyoemsdy

361330 dogM36@gda LafsMmggmmda: 3GMAm9dgda, Mgdmagda,
396bL3gd80n3980

Lbmgmom 3mmo@nznmds 3mymgbadds, goblbs jnmmgdoc 3o s@mdmbogmgmal s s zab
43946980L 3mbgmng@qdds, godmabzns m933gboggMal dodngdgmms 3gdmmnbgds badsmmggmmda
m@mmazamob bGe@mbob dmmbmgbal 3abbam. dom MBM3mgLmdsb 3oMzggm Bmgdda Bomdmoco-
3960696 LofMoabs s gMayal dmdomadqgdo. domo oo Babama R396L J39949b0dn o @ qd-
mo@ 503mABos LadoMmzggmmb qbabgd bamggbasbao 0bgmmdsznal asdm (ngmmabbdgds badom-
039mmb g360m3o33060b Bg36imds). sbgm 96089330 06@gaMs(300lb 3EMdmgdgda asbbes jmomg-
b0 50bobs 85333900 o Jomgddy, od(3e nboa(z MYbos 506ndbmML, HMA gL 0 3565L36gmba dodo-
39390096 dgomgdom dg@om 0bBMxr306 sanmdmoag Imbobmamdsbmab nb@gamamgdab 396;
s303Mmm s, 3585 35(3900bmzab LojoMmmggmm Bamdmomagbl GFMobbadmm Mganmbl dgbedy
439956030 goabobgmgmo, Gl asdm s domn 3HamEndg@gdal bybbodn JoMmzgmgdmeb sbo-
doemo@gds o6 dgoab.

3mblbgbgds qqbgds d0393980l, IMBoMEgdabs s Jomgdal 06GgeaLL Jomommoa gbals dgb-
Bogmoabs o Joogm bobdmasmmgdedn LEMmasbmgbaw go6936006580L dgbobad. 93 bMag o=
Lobndbogns, MM sMLdMAL J30M9Mn3bmazeba abgoma sGedmmo mxebgdacs, Lowsa odsezs(39d0
130domaggb mgabolb B936Mgdl 960dgdmeb NHm0gHomdal, Momsz abobo (3pommdgb g3HM3sL-
@b 3b0domnfMgdsobs s Msdn 5b53mMmddggdnbasb Im3nbsmg Lagmmbobash msegosa(33ol. be-
Jooggmm 3, 3ngf g3Gm3nmo J39ybow o0gdgds @s abnba JoMoggmgdmseb @osbrmmgdal me-
30060 330mgdal batigdg (300emm3 6. sbgmn 35333980 asbscmmgdol 0mgdgb Jooem bzmemgd-
do o Jomormm-smadaem domabazn®m 3gbsl J3b0sb. sGodms gb bsBaema bogoGmggmmda d(3bms-
6900 oboMBgbn oM0d9d0bash asdmamhgss Bozdobs o J(3930L oMssMadama, 93Mm3mmab-
1doormmmesb dosbmmgdamao bGomoom.

3m3mgbgdol Imbammebgmo dgmgagdo LodoMmggmmbomgal osfszembbmgsbos. GHormmo
Lomgdgemns aboes, 09 J3930L GmIgmoa bLGomos 3g@om bgmbaymgmo sGodmn mgsbgdabmgals,

125



Xl 5o00300m090 609609600 3006096096300 — m980bgdo 26-28 03b0bo, 2019
X1l Faculty Scientific Conference 26-28 June, 2019
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Lela Jokiladze

Arab Migrants in Georgia: Problems, Realia, Perspectives

World political events, especially conflicts in the Middle East and African countries have caused the
influx of asylum seekers to demand refugee status in Georgia. In the first years most of them were citizens
of Syria and Iraq. The vast majority of them arrived in our country unknowingly, due to the flawed
information about Georgia (meaning EU membership in Georgia). The problems of integration of such
Arabs are particularly reflected on children and women, however, it should be noted that women are
more likely to seek to integrate with the Georgian population. At the same time, for men, Georgia is a
transit region to cross the third country, that’s why their list of priorities does not include assimilation
with Georgians.

The report is about the interest of children, teenagers and women to study the Georgian language
and to become full members of the Georgian society. In this regard, it should be noted that there is a
small number of Arabic families, where family members are forbidden by Arab men to communicate with
other Arabs. Thus, they are trying to assimilate with Europe and defend themselves from threats coming
from other Arabs. Georgia is perceived as a European country and they are trying to get closer to
Georgians at the expense of their children. Such children are educated in Georgian schools and create a
Georgian-Arabic bilingual layer. These kinds of Arabs are distinguished from the rest of Arabs by their
Non-Arabic style of dress and behavior, by the style close to European and Georgian.

The expected results of these events are unpredictable for Georgia. It is hard to say which style of
behavior is convenient for Arab families, taking into consideration that they might eventually get into any
third country.
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